FAIRLAND | Rapid

EN-CZ-DE-HR

INSTALLATION AND USER MANUAL

Thank you for choosing FAIRLAND | Rapid Inverter-Plus heat pump.
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Please read it carefully and keep it for subsequent use.

This manual provides you necessary information for optimal use and maintenance. This appliance
is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or

instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.



For users
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Warning:
a. Please read the following tips before installation, use and maintenance.
b. Installation, removal and maintenance must be carried out by Professional in accordance with
the instructions.
c. Gas leakage test must be done before and after installation.
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Warning: flammable material .

Read operator's manual .

Operator's manual: operating instructions.

Service indicator: read technical manual.
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a. It must be installed or removed by professionals, and it is forbidden to dismantle and refit

without permission.
b. Don’t put obstacles before the air inlet and outlet of the heat pump.

2. Installation

a. This product must be kept away from any source of fire.
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b. The installation can’t be in a closed environment or indoors, and must be kept well ventilated.
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Vacuum completely before welding, field welding is not allowed, welding can only be
performed by professional personnel in professional maintenance center.
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Installation must be stopped if any gas leakage, and the unit must be returned to
professional maintenance center.
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. Transportation and Storage

Sealing is not allowed during transportation

Transporting goods at a constant speed is needed to avoid sudden acceleration or sudden
braking, so as to reduce the collision of goods.

The unit must be far away from any source of fire.

Storage place must be bright, wide, open and good ventilation, ventilation equipment is
required.

4. Maintenance Notice

If maintenance or scrap is required, contact an authorized service center nearby

Qualification requirement

All operators who dispose gas must be qualified by valid certification which issued by
professional agency.

Please strictly comply with the requirement from manufacturer when maintenance or filling
gas. please refer to the technical service manual.



For users

1. General information:

1.1. Contents:

After unpacking, please check if you have all the following components.
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NOTICE:
Please install the water unions step by step.
STEP 1 STEP 2 STEP 3

1.2. Operating conditions and range:

Operating range Air temp -7°C~43C

heating 18°C~40C

Temp. setting
cooling 12°C~307C

The heat pump will have ideal performance in the operation range Air 15 C~25 C
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1.3. Advantages of different modes:

The heat pump has two modes: Smart and Silence.

For users

They have different advantages under different

conditions
MODE RECOMMENDATION | ADVANTAGES
Heating capacity: 20% to 100% capacity
Smart mode
.'I Intelligent optimization

As standard

Fast heating

Silence mode

Use at night

Heating capacity: 20% to 80% capacity

Sound level: 3dB (A) lower than Smart mode.

1.4. Kind reminder:

AThis heat pump has Power-off memory function. When the power is recovered, the heat pump

will restart automatically.

1.4.1. The heat pump can only be used to heat the pool water. It can NEVER be used to heat other
flammable or turbid liquid.

1.4.2. Don’t lift the water union when moving the heat pump since the titanium heat exchanger
inside the heat pump will be damaged.
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1.4.3. Don’t put obstacles before the air inlet and outlet of the heat pump.
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For users
1.4.4. Don’t put anything into inlet or outlet, or the efficiency of the heat pump will be reduced or

even stopped.
¢ ™
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1.4.5. Don’t use or store combustible gas or liquid such as thinners, paint and fuel to avoid fire.
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1.4.6. If any abnormal circumstances occurred, e.g.: abnormal noises, smells, smokes and leakage
of electricity, switch off the main power immediately and contact your local dealer. Don’t
try to repair the heat pump by yourselves.

\, J
1.4.7. The main power switch should be out of the reach of Children.

A z x.
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1.4.8. Please cut off the power in the lightning storm weather.
¢ ™
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1.4.9. Please note that following codes are not failure.
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Codes

No water flow

|
N

Anti-Freezing Reminder

Out of the operating range

Ll
] =

Insufficient water flow or pump

[ g g
(g u ]
blocked
Power abnormal E .:.

2. Operations

2.1.

)
@

2.2

Notice before using

For longer service life, please ensure water pump is on before heat pump is on, and water

pump is off after heat pump is off.

Ensure no water leakage on piping system, then unlock screen and power on heat pump.

Operation instructions
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SYMBOL

DESIGNATION

FUNCTION

ON/OFF

Power On/Off
Wifi setting

®

Lock/Unlock
Mode Selection

Press it for 3 seconds to unlock/lock screen
After screen is unlocked, press it to select mode.
Auto (12~40°C) Heating (18~40°C) Cooling (12~30°C)

N PN e

Q@

Speed

Select Smart/Silence mode

AV

Up / Down

Adjust set temperature

Note:
(O Screen lock:

a. If no operation in 30 seconds, screen will be locked.
b. When HP is off, screen will be dark and “0%” will be displayed.

c. Press @ for 3 seconds to lock screen and it will be dark
2 Screen unlock:

a. Press @ for 3 seconds to unlock screen and it will be lit up.
b. Only after screen is unlocked, any other buttons can be functioned.

N\ ls N -
O T O Bl
Water inlet >
temperature -‘ .-
’. ’. o.'

Water outlet

Smart/Silence

temperature é '. ’.' L d ' I mode
C) Auto
':C:):' Heating
9}{} Cooling

=
g
R

Heating capacity percentage

Wifi connection

Water inlet

® )

Water outlet




For users

@& |
1.Power On: Press 1-6) for 3 seconds to light up screen, then press U to power on heat

pump.
2.Adjust Set Temperature: When screen is unlocked, press A o Vo display or adjust the set
temperature.

3. Mode Selection: Press @ to select mode.

N\
Auto CJ: adjustable temperature range 12~40°C

a.
&

b. Heating -7 : adjustable temperature range 18~40°C

C. Cooling'):%}: adjustable temperature range 12~30C

4. Smart/Silence mode selection:

(D Smart mode as default will be activated when heat pump is on, and screen shows i'l

@) Press & to enter Silence mode, and screen shows l'.
(Suggestion: select Smart mode for initial heating)
5. Defrosting

L N
a. Auto Defrosting: When heat pump is defrosting, _'Cn)\_ will be flashing. After defrosting, _'Q\

ls

will stop flashing.

b. Compulsory Defrosting: When heat pump is heating, press & and v together for 5
NP N 2
seconds to start compulsory defrosting, and A will be flashing. After defrosting, _'Q\_ will stop
flashing.
(Note: Compulsory defrosting intervals should be more than 30 minutes and the compressor

should run for more than 10 minutes at heating model.)

6. Temperature display conversion between °C and °F:

Press " A" and " v" together for 5 seconds to switch between ‘C and T':
7. Wifi connection

Please kindly scan below QR code for Wi-Fi connection.
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2.3. Advanced application

2.3.1 Parameter Checking

a. Press & and A together for 5 seconds to enter “Parameter Checking” status, the

parameter code“P0” and the parameter value “0” will display on the screen, such as “PO 0",
which means water pump running way is continuous.

b. In“Parameter Checking” status, press A or v to check the parameters.

2.3.2  Parameter Modification
In“Parameter Checking” status, press @to enter the “Parameter Modification” mode, pressA

or vto change the values, then press &to confirm and quit “Parameter Modification” mode,

O oo .
press to quit “Parameter Checking” status.

2.3.3 Parameter list

NO. Content Adjust range Step length

0: Continuous

PO Water Pump Running Way 1: Water temp control 1
2: Time/water temp control
Time Setting
P1 (Only available when the water pump 10~ 120 min 5 min

running way is set to “2”)

Compressor Continuously Running Time . .
P2 . 30 ~ 90min 1min
betweenDefrosting Mode

P3 Defrosting EntryTemp -17~0°C 1°C
P4 MaximumDefrosting Running Time 1~12min 1min
P5 Defrosting ExitTemp 8 ~30°C 1°C

2.3.4 Running status checking

Press& for 5 seconds, enter into “Running status checking”, and the screen alternately

shows status point “C0”and its corresponding value. Check all status points and their

corresponding value throughA or v, Press@to quit “running status checking” mode.

Running status checking list



For users

Symbol Content Unit
Cco Inlet water temp. °C
°C
C1 Outlet water temp.
. °C
C2 Ambient temp.
°C
Cc3 Exhaust temp.
- °C
Cca Outer coil pipe temp. (Evaporator)
°C
(65) Gas return temp.
o S °C
Ccé6 Inner coil pipe temp. (Titanium heat exchanger)
. °C
Cc9 Cooling plate temp.
ci10 Electronic expansion valve opening P
C11 DC fan speed (r/min)

2.4. Daily maintenance and winterizing

2.4.1. Daily Maintenance

A Please don’t forget to cut off power supply of the heat pump

» Please clean the evaporator with household detergents or clean water, NEVER use gasoline,
thinners or any similar fuel.

» Check bolts, cables and connections regularly.

2.4.2. Winterizing
In winter season when you don’t swim, please cut off power supply and drain water out of
the heat pump. When using the heat pump under 2°C, make sure there is always water flow.

A )
Important:

Unscrew the water union of inlet pipe
to let the water flow out.

When the water in machine freezes in
winter season, the titanium heat
exchanger may be damaged. /

-10 -




3. Technical specification

For users

Model IPHCR15 IPHCR20 IPHCR26 IPHCR33 IPHCR40 IPHCR45 IPHCR55 IPHCR70 IPHCR70T IPHCR100T
Advised pool volume (m?) 15~30 20~40 25~45 30~55 35~65 40~75 50~95 65~120 65~120 90~160
Working air temp (C) -7~43

Performance Condition: Air 26°C, Water 26°C, Humidity 80%

Heating capacity (kW) 6.5 8.5 10.5 13.0 15.0 17.5 20.5 27.5 27.3 35.8
C.0.p 14.776.0 14.8~7.4 15.0~7.4 15.4~7.3 15.5~6.7 15.876.2 15.3~6.0 15.4~6.5 15.3~6.5 15.6~5.8
C.0.P at 50% speed 10.5 10.9 11.0 11.0 10.9 111 10.7 11.2 11.2 10.9

Performance Condition: Air 15°C, Water 26°C, Humidity 70%

Heating capacity (kW) 4.8 6.3 7.3 9.0 10.5 11.5 14.0 18.0 18.0 24.5
C.0.p 7.3~4.5 7.4~5.0 7.774.8 7.774.8 7.874.6 7.8~4.5 7.774.4 8.1~4.8 8.174.8 8.0~4.7
C.O.P at 50% speed 6.3 6.6 6.8 6.8 6.6 6.4 6.3 6.8 6.8 7.0

Performance Condition: Air 35°C, Water 28°C, Humidity 80%
Cooling capacity (kW) 3.0 4.0 4.6 5.6 6.8 7.8 10.0 12.2 12.2 16.5
Rated input power(kW) at

0.13~1.06 0.17~1.2 0.19~1.5 0.23~1.81 0.27~2.2 0.30~2.6 0.36~3.18 0.55~3.8 0.55~3.9 0.61~5.2

air 15°C

Rated input current(A) at

0.56~4.60 0.74~5.2 0.8376.5 1.00~7.87 1.17~9.6 1.3~11.3 1.57~13.8 2.4~16.5 0.79~5.6 0.88~7.4

air 15°C

Power supply 230V~/1Ph/50Hz 400V 3N~, 50Hz
Advised water flux (m3/h) 2~4 2~4 3~4 4~6 5~7 6.5~8.5 8~10 10~12 10~12 12~18
Sound pressure 1m dB(A) 37.8~47.2 38.8~48.2 38.6™~49.9 42.1~50.7 41.3~55.0 43.1~53.8 40.9~54.2 43.5~54.9 43.5~54.9 42.6~54.7
Sound pressure 10m dB(A) 17.8~27.2 18.8~28.2 18.6~29.9 22.1~30.7 21.3~35.0 23.1~33.8 20.9~34.2 23.5~34.9 23.5~34.9 22.6~34.7
Water pipe in-out Spec

50

(mm)
Net Dimension LxWxH 894x359 894x359 894x359 954x359 954x359 954x429 954x429 1084x429 1084x429x 1154%x539
(mm) x648 x648 x648 x648 x648 x648 x755 x948 948 x948
Net Weight  (kg) 42 45 49 50 52 63 68 90 93 120
Gas (g) 500 650 750 800 900 1000 1200 2000 2000 2700
GWP 675
CO; equivalent (tonnes) 0.338 0.439 0.506 0.540 0.608 0.675 0.810 1.350 1.350 1.823

1. The values indicated are valid under ideal conditions: Pool covered with an isothermal cover,
filtration system running at least 15 hours a day.
2. Related parameters are subject to adjustment periodically for technical improvement without

further notice. For details please refer to nameplate.

-11 -




For installers and professionals

1. Transportation

1.1. When storing or moving the heat pump, the heat pump should be at the upright

1.2. When moving the heat pump, do not lift the water union since the titanium heat exchanger
inside the heat pump will be damaged.

4 t N

N i %

2. Installation and maintenance

A The heat pump must be installed by a professional team. The users are not qualified to install

by themselves, otherwise the heat pump might be damaged and risky for users’ safety.

2.1. Notice before installation:

2.1.1. The inlet and outlet water unions can’t bear the weight of soft pipes. The heat pump must
be connected with hard pipes!

4 )

X v
2N

]DX
N ‘“’=’ %

2.1.2. In order to guarantee the heating efficiency, the water pipe length should be <10m
between the pool and the heat pump.



For installers and professionals
2.2. Installation instruction

2.2.1. Location and size

A The heat pump should be installed in a place with good ventilation

* MINIMUM DISTANCE

0 Filter

@ Water processor
@ Water switch

-13 -



For installers and professionals

H
Fllls
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D
UNIT=MM A B C D E F G H
IPHCR15 334 590 318 359 894 250 74 648
IPHCR20 334 590 318 359 894 250 74 648
IPHCR26 334 590 318 359 894 290 74 648
IPHCR33 334 590 318 359 954 280 74 648
g IPHCR40 334 590 318 359 954 340 74 648
g IPHCR45 404 590 388 429 954 390 74 648
IPHCR55 404 590 388 429 954 460 74 755
IPHCR70 404 720 388 429 1084 620 74 948
IPHCR70T 404 720 388 429 1084 620 74 948
IPHCR100T 514 790 498 539 1154 650 74 948

X Above data is subject to modification without notice.

2.2.2. Heat pump installation.

>

>

>

The frame must be fixed by bolts (M10) to concrete foundation or brackets. The concrete
foundation must be solid; the bracket must be strong enough and anti-rust treated;

The heat pump needs a water pump (Supplied by the user). The recommended pump
specification-flux: refer to Technical Parameter, Max. lift 210m

When the heat pump is running, there will be condensation water discharged from the bottom,
please pay attention to it. Please insert the drainage tube (accessory) into the hole and clip it
well, then connect a pipe to drain off the condensation water.

2.2.3. Wiring and protecting devices and cable specification

>

YV V VYV

Connect to appropriate power supply, the voltage should comply with the rated voltage of the
products.

Well earth the heat pump.

Wiring must be connected by a professional technician according to the circuit diagram.

Set breaker or fuse according to the local code (leakage operating current < 30mA).

The layout of power cable and signal cable should be orderly and not affecting each other.
Considering the environmental conditions (ambient temperature, direct sunlight, rain, grid
voltage, cable length, etc.), the cross-sectional area of the cable can be appropriately
increased.

If you use green energy to power this equipment, please make sure the power supply voltage
is stable and the voltage range is within the range indicated on the equipment. Unstable
voltage or voltage range beyond the indicated value will easily cause damage to the machine.

-14 -




For installers and professionals

A 1. Connecting your power wire

%‘T‘ © T

‘A

A

03
dd
©)
]

19

©

-

<> Remove the two screws and take away
the external panel.

<> Remove the two screws and take away
the cover of terminal box.

< Find the terminal plate and connect

according to electric wiring diagram.

e

o

[e]

19 ©

OR
2
@
: ° C% __::’
ale 1 $
eu |. BU

<> Remove the two screws in the bottom
of right-side panel and take away the
right down panel.

<> Remove the three screws and take away

the cover of terminalplate.

o <> Find the terminal plate and connect the
wire according to electric wiring
A e diagram.

Note: For IPHCR15-40 model, please open the back panel for power connection.
The operation is the same as above.

A 2. Wiring diagram
A. For power supply: 230V 50Hz

-15 -



For installers and professionals

Power Cord
; r— - - - - - o
Power Supply '

[

[

230V 50Hz L Fuse o o
N | ® — §| l
Breaker P :’%® z [o] |
=0

: | R B |R |
Earthing @ @) @) |

|
Lo — — — — — J

Distribution Box(Customer prepare) Swimming Pool Heat Pump Wiring Board

B. For power supply: 400V 50Hz

Distribution Box(Customer prepare) Swimming Pool Heat Pump Wiring Board

Power Cord
ﬁ r- - - - - - |
Power Supply = : | = = |
400v S0Hz | S '—‘ Fuse /l/l |_|—g g% I
T ,— S
N == [ | jl® T §| |
Earthin @ Breaker  pe=o] | R[N |
| O (@] |
-

A NOTE:

*  The wiring circuit: please make sure that the leakage protection switch has been installed.
* If the machine itself does not come with a plug power cord, you must use the hard-wired way to
connect the power supply, not allowed to connect plugs.
* If the machine itself comes with a plug, please make sure that the plug and socket with good
waterproof measures.

*  For your safe use in winter, it’s strongly recommended to equip heating priority function.
*  For the detailed wiring diagram, please refer to Appendix 1.

A 3. Options for protecting devices and cable specification

IPHCR IPHCR
MODEL IPHCR15 | IPHCR20 | IPHCR26 | IPHCR33 | IPHCR40 | IPHCR45 | IPHCR55 | IPHCR70
70T 100T
Rated /iu"e”t 9.0 10.5 12.0 14.5 16.5 18.0 21.0 24.0 9.0 12.0
Breaker Rated Residual
Action Current 30 30 30 30 30 30 30 30 30 30
mA

Max input current(A) 7.5 8.5 10.0 12.0 13.5 15.0 17.0 20.0 7.0 9.5
Fuse A 9.0 10.5 12.0 14.5 16.5 18.0 21.0 24.0 9.0 12.0
Power Cord (mm?) 3x1.5 3x1.5 3x2.5 3x2.5 3x2.5 3x4 3x4 3x4 5x2.5 5x2.5
Signal cable (mm?) 3x0.5 3x0.5 3x0.5 3x0.5 3x0.5 3x0.5 3x0.5 3x0.5 3x0.5 3x0.5

NOTE: The above data is adapted to power cord < 5m .If power cord is >5m, wire diameter must be
increased. The signal cable can be extended to 50m at most.

-16 -




2.3.

For installers and professionals

Trial after installation

A Please check all the wirings carefully before turning on the heat pump.

2.3.1. Inspection before use

» Check installation of the whole heat pump and the pipe connections according to the pipe
connecting drawing;

» Check the electric wiring according to the electrical wiring diagram and earthing connection;

» Make sure that the main power is well connected;

» Check if there is any obstacle in front of the air inlet and outlet of the heat pump

2.3.2. Trial

» The user is advised to start the water pump before the heat pump, and turn off the heat pump
before the water pump for long life circle.

» The user should start the water pump, and check for any leakage of water; Power on and press
the ON/OFF button of the heat pump, and set desired temperature in the
thermostat.

» In order to protect the heat pump, the heat pump is equipped with start delay
function. When starting the heat pump, the fan will start to run in 3 minutes, in another
30 seconds, the compressor will start to run.

» After pool heat pump starts up, check for any abnormal noise from the heat pump.

» Check the temperature setting

2.4. Maintenance and winterizing

2.4.1 Maintenance

A The maintenance should be carried out once per year by qualified professional technician.

>

Cut off power supply of the
heat pump before cleaning,
examination and repairing .
Do not touch the electronic
components until the LED
indication lights on PCB
turn off.

Please clean the evaporator with household detergents or clean water, NEVER use gasoline,

thinners or any similar fuel.

Check bolts, cables and connections regularly.

i\ J

2.4.2 Winterizing
In winter season when you don’t swim, please cut off power supply and drain water out of the
heat pump. When using the heat pump under 2°C, make sure there is always water flow.

-17 -



For installers and professionals

Almportant: \

Unscrew the water union of inlet pipe to

let the water flow out.
When the water in machine freezes in

winter season, the titanium heat

J

exchanger may be damaged.

3. Trouble shooting for common faults

FAILURE REASON SOLUTION
No power Wait until the power recovers
Power switch is off Switch on the power
Heat pump doesn’t run
Fuse burned Check and change the fuse
The breaker is off Check and turn on the breaker
evaporator blocked Remove the obstacles
Fan running but with
Air outlet blocked Remove the obstacles
insufficient heating
3 minutes start delay Wait patiently
Display normal, but no Set temp. too low Set proper heating temp.
heating 3 minutes start delay Wait patiently

If above solutions don’t work, please contact your installer with detailed information and your model number. Don’t

try to repair it yourself.

ATTENTION! Please don’t try to repair the heat pump by yourself to avoid any risk.

- 18 -




4. Failure code

For installers and professionals

NO. DISPLAY NOT FAILURE DESCRIPTION
E3 No water protection
2 E5 Power supply excesses operation range
3 E6 Excessive temp difference between inlet and outlet water(Insufficient water flow protection)
4 Eb Ambient temperature too high or too low protection
5 Ed Anti-freezing reminder
OFF Customer Control Switch DIN2 Disconnect
NO. DISPLAY FAILURE DESCRIPTION
1 E1l High pressure protection
2 E2 Low pressure protection
3 E4 Phases lack protection (three phase model only)
4 E7 Water outlet temp too high or too low protection
5 E8 High exhaust temp protection
6 EA Evaporator overheat protection (only at cooling mode)
7 PO Controller communication failure
8 P1 Water inlet temp sensor failure
9 P2 Water outlet temp sensor failure
10 P3 Gas exhaust temp sensor failure
11 P4 Heating (Evaporator)coil pipe temp sensor
12 P5 Gas return temp sensor failure
13 P6 Cooling (Titanium heat exchanger) coil pipe temp sensor
14 P7 Ambient temp sensor failure
15 P8 Cooling plate sensor failure
16 P9 Current sensor failure
17 PA Restart memory failure
18 F1 Compressor drive module failure
19 F2 PFC module failure
20 F3 Compressor start failure
21 F4 Compressor running failure
22 F5 Inverter board over current protection
23 F6 Inverter board overheat protection
24 F7 Current protection
25 F8 Cooling plate overheat protection
26 F9 Fan motor failure
27 Fb Capacitor no charging protection
28 FA PFC module over current protection
29 8888 Communication failure

-19 -




For installers and professionals

APPENDIX 1: HEATING PRIORITY WIRING DIAGRAM (OPTIONAL)

For Water Pump: Voltage 230V, Capacity < 500W

Breaker/fuse
(Customer Prepare)

—\ Power Cord
Earthing ®_= \ T

Power Supply L

230V~ / 50Hz N_LJILD:__L[:] I%[j‘):li

If your machine has 5,6 terminal:

1

1

1

1

I Customer remote control switch

I connector, to reach automation

{ control through 2-wire dry contact
; connection, and only control the

| unit On/Off.
[

[

1

1

1

1

1

1

Water Pump
P1|P2

&)
(o2}

Jumper is installed by default, if
loosen or disconnection, "OFF"
will display.

\_
NYHO/MIA

Breaker/fuse
(Customer Prepare)

Water Pump

|

|

|

|

I

|

|

| Power Supply L i i
! 230V~/50Hz N ; __L[:] :”
, | L ,
[ l !
I i
|

!

!

I

|

The functions in the dotted box are partially optional before production, wiring please
refer to the actual machine.
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For installers and professionals

APPENDIX 2: HEATING PRIORITY WIRING DIAGRAM (OPTIONAL)

For Water Pump: Voltage 230V, Capacity > 500W

Breaker/fuse
(Customer Prepare)

Earthing (% \

= X

Power Cord

................

Power Supply L

230V~/50Hz N i [J:_—L[:' i
‘i <A .
L =

K3

If your machine has 5,6 terminal:

Water Pump Customer remote control switch
connector, to reach automation
LIN @ P1|{P2 5|16 control through 2-wire dry contact

connection, and only control the
unit On/Off.

Jumper is installed by default, if
loosen or disconnection, "OFF"
will display.

NYD/MIA

Breaker/fuse

(Customer Prepare) Water Pump

|
! 1
I 1
I 1
I 1
| |
[ 1
| [
| Power Supply L Contactor |
y 230V~/50Hz N—— |+  [—1 | | [r====--- I
| [
| |
| T
| I
| I
| I
] n
[ [
| T
| |

The functions in the dotted box are partially optional before production, wiring please
refer to the actual machine.
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APPENDIX 3: HEATING PRIORITY WIRING DIAGRAM (OPTIONAL)

For Water Pump: Voltage 400V

Breaker/fuse
(Customer Prepare)

] Power Cord

Power Supply R 4
400V~/50Hz S '_}‘ll[]

If your machine has 5,6 terminal:

connection, and only control the
unit On/Off.

Water Pum P Customer remote control switch
fs connector, to reach automation
RIS|TIN @ % P1(P2 5|6 control through 2-wire dry contact
s
=

Jumper is installed by default, if
loosen or disconnection, "OFF"
will display.

b e e
I I
I I
| |
I Breaker/fuse | Water Pump
' (Customer Prepare) |
| I
X Contactor ]
I N\ Coil voltage: 400V |
I SRR B iy I
: Power Supply g ! . | ' J'
| 400V~ / 50Hz T ‘i QE—— v v : i
1 1 [ — S 1
. LA | =t e s A B
: 1 { = v v :
[ R | a—a [
I S I
I 1
| Earthing @ :
I I
L e e e e e e e e e e e e e e e — — |

The functions in the dotted box are partially optional before production, wiring please
refer to the actual machine.

Parallel connection with filtration timer

If the user wants to connect the water pump timer, the installer should connect water pump timer and
water pump wiring of heat pump in parallel. So that water pump can start when water pump timer or water
pump wiring of heat pump is connected, and water pump will only be switched off when both are
disconnected at the same time.
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Peclivé si ji preCtéte a uschovejte pro dalsi poutZiti.

Tato priruc¢ka vam poskytne nezbytné informace pro optimalni pouzivani a idrzbu. Tento spotfebic
neni urcéen pro pouZiti osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud jim osoba odpovédna za
jejich bezpecénost neposkytla dohled nebo je nepoucila o pouzivani spotrebice.
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R> >

VAROVANI:
a. Pred instalaci, pouZzitim audrzbou si prectéte nasledujici pokyny.
b. Montdz, demontaz audrzbu musi provadét odborny personadl v souladu s pfislusnymi predpisy.

c. Zkouska utésnéni plynu musi byt provedena pred a poinstalaci.

A2L

>

Varovani : hoflavy materidl .

Ctéte navod k obsluze .

O navod k obsluze : navod k obsluze.

BEE

Servisni indikator : prectéte si technicky manual .

1. Pouziti

a. Tepelné ¢erpadlo musi byt instalovano nebo zlikvidovano odborniky a je zakdzano jednotku
demontovat a znovu instalovat kone¢nym uzivatelem.

b. Predpfivodema odvodem vzduchu z tepelného ¢erpadla musi byt volné misto viznavod.

2. Instalace

a. Tento vyrobek musi byt chranén pred jakymkoli zdrojem ohné.

S A

- /

b. Cerpadlo nesmi byt instalovano v uzaviené mistnosti.
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C.

d.

4 I
S @
- J

Ptfed svafovanim vysajte kompletné chladivo. Svafovani mlze provadét pouze odbornik v

profesionalnim servisnim stredisku.

-

\®§Q iﬁ |

~

Pokuddojde kunikuplynu, musi byt tepelné ¢erpadlo odstaveno z provozu a jednotka musi byt

=
=
YN

opravena v profesiondlnim servisnim stredisku.

- J

3. Pfeprava a skladovani

C.

d.

Preprava tepelnych ¢erpadel neni povolena v utésnénych prostorech.

Pfiprepravé je nutné, pokud mozno, dodrzovat konstantni rychlost bez nahlé hozrychleni nebo
brzdéni, aby nedoslo k poskozeni zbozi.

Tepelné ¢erpadlo musi byt dostateé¢né vzdaleno od mozného zdrojepozaru.

Misto skladovani musi byt dobrevétrané.Vyzadovano je odvétravaci zafizeni

4. Poznamky k udrzbé

a.

b.

Pokud je zapotfebi Udrzba nebo likvidace, obratte se naautorizované servisni stfedisko
PoZzadavek na kvalifikaci VSichni provozovatelé, ktefi likvidujiplyn, musi mit platnou certifikaci.

PFi udrzbé nebo pfi plnéni plynu dodrzujte pozadavky vyrobce. Viznavod k obsluze.
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1. VsSeobecné informace:

1.1. Obsah:
Po vybaleni prosim zkontrolujte, zda mate vSechny nasledujici dily.
""--._______‘-‘
. O D T
— X2
\ \ >

Manual

+ .
J |

@
o
o
DULEZITE:
Instalujte vodni svazy krok za krokem.
STEP 1 STEP 2 STEP 3

&

1.2. Provozni podminky a rozsahy:

Provozni rozsah Teplota vzduchu -7°C~43°C
topeni 18°C~40°C
Nastaveni teploty
chlazeni 12°C~30°C

Tepelné cerpadlo ma idedlini vykon pfi rozsahu teplot 15 °C~25 °C
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1.3. Vyhody rliznych provoznich rezim:

Tepelné cerpadlo ma dva provozni reZzimy: Smart a Silence. Maji rGzné vyhody za rlznych
podminek

REZIM DOPORUCENI VYHODY

Topny vykon: 20 % az 100 %
Smart Program
Jl Inteligentni optimalizace
jako standard
Rychlé topeni

Tichy program Topny vykon: 20 % az 80 %

k pouZiti v noci Hladina hluku o 3 dB (A) nizsi neZ reZzim Smart.

1.4. Prosim pozor:

A Toto tepelné ¢erpadlo ma pamétovou funkci pro pfipad vypnuti napajeni. Pfi obnoveni

napdjeni se ¢erpadlo automaticky restartuje.

1.4.1. Tepelné Cerpadlo se da pouzivat jen pro ohfev vody v bazénu. NIKDY se nesmi pouzivat pro
ohtev jinych, hoflavych nebo kalnych kapalin.

1.4.2. Tepelné Cerpadlo nezvedejte pfi premistovani za vodni pfipojku, nebot tak dojde k
poskozeni titanového tepelného vyméniku uvnitf tepelného cerpadla.

4 4 N

o 0 /

1.4.3. Neumistujte prekazky pfed vstup a vystup vzduchu tepelného cerpadla.
. R

SEEE
EEEE R

.. y

1.4.4. Nestrkejte nic do vstupu nebo vystupu, nebot to mize vést ke sniZzeni Géinnosti tepelného
¢erpadla nebo jeho zastaveni.
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A
1.4.5. V blizkosti tepelného Cerpadla nepouzivejte ani neskladujte hoflavé plyny nebo kapaliny, jako

jsou rozpoustédla, barvy a palivo, aby nedoslo k pozaru.
¢ ™

\. J

1.4.6. PFi jakychkoli neobvyklych projevech, napfiklad nenormalnim hluku, zapachu, kouti a
elektrickém probijeni vypnéte okamiZité sitové napajeni a obratte se na svého mistniho
prodejce. Nepokousejte se tepelné Cerpadlo sami opravovat.

¢ ™y

A y

1.4.7. Hlavni spina¢ musi byt umistén mimo dosah déti.
~ —

A\

N

1.4.8. Pti boufce prosim vypnéte napajeni.
¢ ™y

T\

A I

1.4.9. Pamatujte prosim na to, Ze nasledujici kddy nepredstavuji zavadu.
5.



Pro uzivatele

KOD
e ci |
Nizky, nebo zadny pratok vody gu ]

e

Upozornéni na odmrazovani

U g N [ =R

Mimo provozni rozsah

o

Nedostatecny pratok vody nebo zablokované obéhové cerpadlo

mA | ]| P

‘...-.

Nenormalni vykon

2.1.

2.2.

2. Obsluha

Upozornéni pred pouzitim

Pro zajisténi delsi Zivotnosti, prosim ujistéte se, Ze ¢erpadlo je zapnuté dfive nezZ se zapne
tepelné Cerpadlo a zaroven v okamziku, kdy se vypne tepelné Cerpadlo, vypne se také Cerpani
vody.

Ujistéte se, Ze systém potrubi netece, poté odemknéte display a nastartovani tepelného
Cerpadla.

Pokyny k provozu
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Symbol Oznaceni Funkce

1. Zapnout / Vypnout

©) ON/OFF
2. Nastaveni WiFi
1. Zmacknéte na 3 vtefiny ,,Odemknout” k odemknuti

nebo zamknuti obrazovky.
Zamknout/

2. Jakmile je display odemcen, zmacknéte dané tlacitko a

@ Odemknout

vybér rezimu

vyberte program.

(12~307C)

Auto (12~40°C) Topeni (18~407C)

Chlazeni

@

Rychlost

Vyberte ,Smart” program nebo ,Tichy” program

AV

Nahoru / Dol

Nastaveni teploty

Poznamky:

(D Uzaméeni obrazovky:

a. Jestlize nenastane Zadna aktivita béhem 30ti vtefin, obrazovka se zamkne

b. KdyzZ je tepelné Cerpadlo vypnuté, obrazovka bude ¢erna a bude ukazovat “0%”

c. Zmackni @ na 3 vtefiny k uzamdeni a vypnuti obrazovky

2 0Odemceni obrazovky:

a. Zmackni (ﬁ) na 3 vtefiny k odemdceni a rozsviceni obrazovky.

b. Pouze v pfipadé odemcené obrazovky je mozné pouzivat ostatni tlacitka.

Water inlet
temperature

A NRY

Water outlet
temperature

O = O =&

Smart/Silence
mode
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C_) Auto

_:C:):_ Topeni

éé' Chlazeni
@EE % Procento topné kapacity

Wifi pfipojeni

Pfivod vody

&

@ Odtok vody

1.Zapnuti: Zmackni @ na 3 vtefiny k rozsviceni obrazovky, potom zmackni Q) k zapnuti
samotného tepelného cerpadla.
2.Nastavte teplotu: KdyZ je obrazovka odemknuta, zmacknéte A nebo V k zobrazeni teploty

a nebo jeji nastaveni.
3.Vybér programu: Zmacknéte @ k vybéru programu.

N
a. Auto C9: nastavitelna teplota o rozsahu 12~40°C
N

b. Topenl'_' 7~ : nastavitelna teplota o rozsahu 18~40°C

C. Chlazeni%: nastavitelna teplota o rozsahu 12~30°C

4 Vybér programu Smart neto Tichy:
(D Smart program je prednastaven a bude aktivovén, jakmile se tepelné ¢erpadlo zapne. Obrazovka

ukazuje al,

@) Zmacknéte @ k nastaveni Tichého programu a obrazovka ukazuje l'.

(Doporuceni: Pro pocatecni provoz nastavte program Smart)

5.Rozmrazovani

N
a. Samorozmrazovani: Kdyz se tepelné Cerpadlo rozmrazuje tak blika ikona . Po rozmrazeni

£ prestane blikat.

b. Nucené rozmrazovani: Kdyz je tepelné ¢erpadlo zapnuté, zmacknéte & a ' spolecné. Za 5

Ny 1
vtefin zaéne rozmrazovania ** bude blikat. Po rozmrazeni ** ikona prestane blikat.

7 N
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(Pozn.: interval nuceného rozmrazovani by mél byt delSi nez 30 minut a kompresor by mél pracovat
déle nez 10 minut u topného modelu)

6. Pfevod teploty mezi C a °F:

Pro zapnuti stisknéte tlacitko " A" a "V" soucasné po dobu 5 sekund mezi C a °F

7. Wi-Fi pfipojeni
Naskenujte prosim nize uvedeny QR kod pro pfipojeni Wi-Fi.

2.3. Pokrocila aplikace
2.3.1 Kontrola parametru

a. Stisknutim@ aA na 5 sekund vstoupite do stavu "Kontrola parametr(i", na obrazovce

se zobrazi kéd parametru "P0" a hodnota parametru "0", napriklad "PO 0", coZ znamena, Ze
vodni Cerpadlo bézi nepretrzité.

b. Ve stavu "Kontrola parametrd" zkontrolujte parametry stisknutim tIa(”:itkaA nebo . V

2.3.2 Uprava parametr(

Ve stavu "Kontrola parametr(" stisknéte@ pro vstup do rezimu "Zména parametrd",
stisknéteA nebov pro zménu hodnot, poté stisknéte@ pro potvrzeni a ukonceni

rezimu "Zména parametrQ", stisknéteu pro ukonceni stavu "Kontrola parametr(".

2.3.3 Seznam parametr(

NE. Obsah Nastaveni rozsahu Délka kroku

0: Nepretrzité
PO Zpusob chodu vodniho cerpadla 1: Regulace teploty vody 1
2: Rizeni ¢asu / teploty vody
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Nastaveni ¢asu
k di ici tehdy, kdyz j

pp | (kdispozici pouze tehdy, kdyz je 10~ 120 min 5 minut
zplsob chodu vodniho ¢erpadla
nastaven na "2")
Doba nepretrzitého chodu

P2 kompresoru mezi rezimy 30~ 90 min 1 min
odmrazovani

P3 Odmrazovani Vstupni teplota -17~0°C 1°C
Maxirmalni

P4 axima nlld?ba provozu 1~12 min 1 min
odmrazovani

P5 Odmrazovani Vystupni teplota 8 ~30°C 1°C

2.3.4 Kontrola stavu béhu

Stisknéte na 5 sekund tlaél’tko@ , vstupte do rezimu "Kontrola stavu béhu" a na obrazovce se

stfidavé zobrazuje stavovy bod "C0" a jeho odpovidajici hodnota. Zkontrolujte vSechny stavové

body a jim odpovidajici hodnoty prostFednictvimA nebov , Stisknutim@ ukoncete rezim

"kontroly béZiciho stavu".

Kontrolni seznam spusténého stavu

Symbol Jednotka
, °C
co Teplota vstupni vody
, , °C
C1 Vystupni teplota vody
, °C
C2 Okolni teplota.
. °C
Cc3 Teplota vyfuku.
ca Teplota vnéjsiho potrubi civky (vyparnik) ¢
fh x °C
C5 Teplota zpatecky plynu
c6 Teplota vnitfniho potrubi civky (titanovy vymeénik tepla) ¢
9 Teplota chladici desky ¢
C10 Elektronické otevirani expanzniho ventilu. P
C11 Rychlost ventilatoru DC. (r/min)
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2.4 Denni udrzba a zazimovani

2.4.1. Denni udrzba

ANezapomeﬁte prosim odpojit elektrické napajeni tepelného cerpadla

» Vyparnik prosim vycistéte Cisticimi prostfedky pro domacnost nebo cCistou vodou, NIKDY
nepouZzivejte benzin, rozpoustédla nebo paliva.

> Srouby, kabely a pfipojky pravidelné kontrolujte.
2.4.2. Zazimovani

V zimnim obdobi, pokud neplavete, prosim odpojte elektrickou ptipojku a vypustte vodu z
tepelného cerpadla. Pfi pouzivani tepelného cerpadla pfi teplotdch pod 2 °C zajistéte trvaly

pratok vody.

AN\ Dalesité: )

Odsroubujte vodni pfipojku vstupniho potrubi
aby vytekla voda.
Pokud voda v zafizeni v zimé zmrzne, mize

dojit k poskozeni titanového vyméniku.

/

-11 -
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3. Technicka data

Model IPHCR15 IPHCR20 IPHCR26 IPHCR33 IPHCR40 IPHCR45 IPHCR55 IPHCR70 IPHCR70T | IPHCR100T

Doporuceny objem
bazénu (m?) 15~30 20~40 25~45 3055 35765 40~75 50~95 65~120 65~120 90~160
Pracovni teplota
vzduchu (°C) 74
Provozni podminky: vzduch 26°C, voda 26°C, vihkost 80%
Topny vykon (kW) 6.5 8.5 10.5 13.0 15.0 17.5 20.5 27.5 27.3 35.8
Cc.0.p 14.7~6.0 14.8~7.4 15.0~7.4 15.4~7.3 15.576.7 15.876.2 15.36.0 15.4~6.5 15.3%6.5 15.6~5.8
C.O.P pfi 50% rychlosti 10.5 10.9 11.0 11.0 10.9 111 10.7 11.2 11.2 10.9
Provozni podminky: vzduch 15°C, voda 26°C, vihkost 70%
Topny vykon (kW) 4.8 6.3 7.3 9.0 10.5 115 14.0 18.0 18.0 24.5
C.0.p 7.3%4.5 7.4~5.0 7.7~4.8 7.7~4.8 7.8~4.6 7.8~4.5 7.7~4.4 8.1~4.8 8.1~4.8 8.0~4.7
C.O.P pfi 50% rychlosti 6.3 6.6 6.8 6.8 6.6 6.4 6.3 6.8 6.8 7.0
Provozni podminky: vzduch 35°C, voda 28°C, vihkost 80%
Chladici vykon (kW) 3.0 4.0 4.6 5.6 6.8 7.8 10.0 12.2 12.2 16.5
Jmenovity vstupni vykon
(kW) pfi teploté vzduchu | 0.13~1.06 0.17~1.2 0.19~1.5 0.23~1.81 0.27~2.2 0.30~2.6 0.36™3.18 0.55~3.8 0.55~3.9 0.61~5.2
15C
Jmenovity vstupni proud
(A) pfi teploté vzduchu 0.56™4.60 0.74~5.2 0.83%6.5 1.00~7.87 1.17~9.6 1.3~11.3 1.57~13.8 2.4~16.5 0.79~5.6 0.88~7.4
15C
Elektrické napéjeni 230V~/1Ph/50Hz 400V 3N~, 50Hz
Doporuceny pritok vody
(m*/h) 2~4 2~4 3~4 4~6 5~7 6.5~8.5 8~10 10~12 10~12 12~18
Hladina akustického

37.8~47.2 | 38.8~48.2 | 38.649.9 | 42.1~50.7 | 41.3~55.0 | 43.1~53.8 | 40.9~54.2 43.5~54.9 43.5~54.9 42.6~54.7
tlaku 1m dB(A)
Hladina akustického

17.8~27.2 | 18.8282 | 18.6~29.9 | 22.1~30.7 | 21.3*35.0 | 23.1~33.8 | 20.9~34.2 23.5~34.9 23.5~34.9 22.6~34.7
tlaku 10m dB(A)
Rozméry vstupniho -
vystupniho vodniho 50
potrubi (mm)
Cisté rozméry DxSxV 894x359 894x359 894x359 954x359 954x359 954x429 954x429 | 1084x429x | 1084x429x | 1154x539
(mm) x648 x648 x648 x648 x648 x648 x755 948 948 x948
Cista hmotnost (kg) 42 45 49 50 52 63 68 90 93 120
plyn (g)R32 500 650 750 800 900 1000 1200 2000 2000 2700
GWP 675
ekvivalent CO, ( tuny ) 0338 | 0439 | 0506 | 0540 | 0608 | 0675 | 0810 | 1350 | 1350 | 1823

1. Uvedené hodnoty jsou platné za idedlnich podminek: bazén zakryty tepelné izolacnim krytem, filtracni
systém béZici minimdlné 15 hodin denné.

2. Souviseji parametry podiéhaji pravidelnym zméndm v rdmci technickych zlepseni bez predchoziho

ozndmeni. Podrobnosti naleznete na typovém Stitku.
-12-




Fro instalatéry a profesionaly

1. Pfeprava

1.1. Skladovani nebo preprava tepelného ¢erpadla musi probihat ve vzpfimené poloze.

XX

1.2. Tepelné Cerpadlo pfi pfemistovani nezvedejte za vodni pfipojku, nebot tak dojde k poskozeni
titanového tepelného vyméniku uvnitr tepelného Cerpadla.

4 11 N

- i j

2. Instalace a udrzba

A Cerpadlo musi byt instalovdno profesiondlnim tymem. UZivatelé nejsou opravnéni provadét

instalaci sami, nebot pfi tom mulzZe dojit k poskozeni tepelného cerpadla a ohroZeni bezpecnosti
uzivatele.

2.1. Upozornéni pred instalaci:

2.1.1. Vstupni a vystupni vodni pripojka nemuze nést tihu hadic. Tepelné cCerpadlo musi byt
pfipojeno trubkami vyvésenymi v objimkach!

4 )

X v
2N

o ‘“=:X ‘“=’ %

2.1.2. Pro zajiSténi topné ucinnosti musi byt délka vodniho potrubi mezi bazénem a tepelnym
¢erpadlem <10m.

-13-



Fro instalatéry a profesionaly

2.2. Instalaéni pokyny

2.2.1. Umisténi a rozméry

A Tepelné Cerpadlo musi byt instalované na misté s dobrou ventilaci

*Minimalni vzdalenost

@ Filtr
@ Vodni procesor
© Vodni spinaé

- 14 -



Fro instalatéry a profesionaly

H
Fllle
[¢]
. B | iy
D
Rozméry =MM A B C D E F G H
IPHCR15 334 590 318 359 894 250 74 648
IPHCR20 334 590 318 359 894 250 74 648
IPHCR26 334 590 318 359 894 290 74 648
IPHCR33 334 590 318 359 954 280 74 648
E IPHCR40 334 590 318 359 954 340 74 648
g IPHCR45 404 590 388 429 954 390 74 648
IPHCR55 404 590 388 429 954 460 74 755
IPHCR70 404 720 388 429 1084 620 74 948
IPHCR70T 404 720 388 429 1084 620 74 948
IPHCR100T 514 790 498 539 1154 650 74 948

XX Vyse uvedené udaje podléhaji zméndm bez upozornéni.

2.2.2. Instalace tepelného cCerpadla.

>

>

Ram musi byt upevnény Srouby (M10) k betonovému zakladu nebo drzakim. Betonovy zaklad
musi byt pevny; drzak musi byt dostatecné pevny a chranény proti korozi;

Tepelné cerpadlo vyzaduje obéhové cerpadlo (neni soucdsti doddvky). Doporuceny prutok
Cerpadla: viz technické parametry, maximalni vytla¢na vyska >10m

Pti bézicim tepelném cerpadle vytéka na dné zkondenzovand voda, dejte na to prosim pozor.
Kondenzaéni hadici (v pFislusenstvi) zasurnte do otvoru a dobfe upevnéte, pak hadici pfipojte k
odtoku zkondenzované vody.

2.2.3. Elektrické pfipojeni a ochranna zafizeni a specifikace kabell

>

>
>

Ptipojte k odpovidajicimu elektrické mu napajeni, napéti musi odpovidat jmenovitému napéti
zafizeni.

Tepelné Cerpadlo spravné uzemnéte.

Elektrické zapojeni musi byt provedeno profesionalnim technikem podle schématu
elektrického zapojeni.

Poutzijte jisti¢ podle mistnich predpisl za proudovy chrani¢ < 30mA.

Umisténi silového a signdlniho kabelu musi byt provedeno sprdvné a nesmi se navzdjem
ovliviiovat.

Pokud k napajeni tohoto zafizeni pouZivate zelenou energii, ujistéte se, Ze napdjeci napéti je
stabilni a rozsah napéti je v rozsahu uvedeném na zafizeni. Nestabilni napéti nebo rozsah
napéti mimo uvedenou hodnotu snadno zplsobi poskozeni zatizeni.

-15-




Fro instalatéry a profesionaly

A 1. Pfipojeni napajeciho kabelu

WE‘ N T
| -

@ow 3 5o — e
. T

: <> Odstrante dva Srouby a vyjméte vnéjsi
|i'-'| panel.
o @0

<> 2. Vysroubujte dva Srouby a sejméte
kryt svorkovnice.

©

<> 3. Najdéte svorkovnici a pfipojte ji
podle schématu elektrického zapojeni.

'©

OR
. —_—
ol
— ©
(2] I S — =
|
o @ ”
ol [ B o -
-]

oo | (] O - = @D
(. —
___-____—-———_

L I -]

-] -]

o @

<> Vysroubujte dva Srouby ve spodni
¢asti pravého bocniho panelu a
sejméte pravy spodni panel.

<> Vysroubujte tfi Srouby a sejméte kryt
svorkovnice.

@
o

<> Najdéte svorkovnici a pfipojte vodic¢
podle schématu elektrického
zapojeni.

Pozndmka: u modelu IPHCR15-40 otevrete pro elektrické pripojeni zadni panel.
Postup je stejny jako vyse.
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Fro instalatéry a profesionaly

A 2. Schéma elektrického zapojeni

A. Pro elektrické napajeni: 230V 50Hz

Mistni rozvodna skfifi (neni soucasti baleni) . L
Silovy kabel Svorkovnice tepelného Cerpadla

!_ ______ A

Elektrické L Pojistka | S 5 :
napajeni | =

2sovson: | N Nistie  pe=e | o] |

=0 X[ = [o]

R ® R I

Uzemnéni @ : o) o) |

L - e e - = = -

B. Pro elektrické napdjeni: 400V 50Hz

Mistni rozvodna skFif (neni souéasti baleni) i L
Silovy kabel Svorkovnice tepelného ¢erpadla
é r- - - - - - A
: | O [©) !
. s R i
il | R e [ S =
T / X[ s [a
400V 50Hz N — |/| jl@ T |
Uzemnéni | @ Jisti€  b=ser | SN[ |
I
L - — = = = = -

A Poznamka:

*  Strujni krug oZi¢enja: provjerite je li ugraden zastitni prekidac¢ od curenja.

* Ako sam stroj ne dolazi s kabelom za napajanje utikaéem, morate koristiti Zi¢ani nacin za
spajanje napajanja, nije dopusteno spajanje utikaca.

* Ako sam stroj dolazi s utikacem, provjerite da utikac i uti¢nica imaju dobru vodootpornu
zastitu.

* pro bezpecné pouziti v zimé se dlrazné doporucuje pouZzit funkci priority ohrevu.

*  Podrobné schéma elektrického zapojeni viz pfiloha 1.

3.Moznosti pro ochranna zafizeni a specifikace kabell

ERIEL IPHCR1 | IPHCR2 | IPHCR2 | IPHCR3 | IPHCR4 | IPHCR4 | IPHCR5 | IPHCR7 | IPHCR IPHCR
5 0 6 3 0 5 5 0 70T 100T

Maximalni odbér (A) 9.0 10.5 12.0 14.5 16.5 18.0 21.0 24.0 9.0 12.0

Jistic¢ - p
Jmenovity zbytkovy | 5, 30 30 30 30 30 30 30 30 30
akéni proud (mA)

Maximalni vstupni proud (A) 7.5 8.5 10.0 12.0 13.5 15.0 17.0 20.0 7.0 9.5
Jistic A 9.0 10.5 12.0 14.5 16.5 18.0 21.0 24.0 9.0 12.0
Napdjeci kabel (mm?) 3x1.5 | 3x1.5 | 3x2.5 | 3x2.5 | 3x2.5 3x4 3x4 3x4 5x2.5 5x2.5
Signalni kabel (mm?) 3x0.5 | 3x0.5 | 3x0.5 | 3x0.5 | 3x0.5 | 3x0.5 | 3x0.5 | 3x0.5 | 3x0.5 | 3x0.5

POZNAMKA: vyse uvedené udaje plati pro napdjeci kabel < 5m. Pokud je délka napdjeciho kabelu >5 m, je
nutno prumeér vodict zvétsit. Signdini kabel je mozZno prodlouZzit na maximdlné 50 m.
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Fro instalatéry a profesionaly

2.3. Kontrola po instalaci

A Pred zapnutim Cerpadla prosim peclivé zkontrolujte vSechny kabely.

2.3.1. Kontrola pfed pouZzitim

>

>
>
>

Instalaci celého tepelného Cerpadla a pfipojeni potrubi zkontrolujte podle schématu pripojeni
potrubi;

Elektrické zapojeni zkontrolujte podle schématu elektrického zapojeni a pfipojeni uzemnéni;
Zkontrolujte spravné pfipojeni sitového napajeni;

Zkontrolujte, zda nejsou zadné prekazky pred vstupem a vystupem vzduchu z tepelného
Cerpadla

2.3.2. Zkouska

>

>

Pro dosazeni dlouhé Zivotnosti se uzZivateli doporuduje zapnout obéhové Cerpadlo dfive nez
tepelné Cerpadlo a vypnout tepelné ¢erpadlo dfive nez obéhové cerpadlo.

UzZivatel by mél zapnout obéhové Cerpadlo a zkontrolovat, jestli nedochazi k Uniku vody;
Zapnéte napajeni a stisknéte tlacitko ON/OFF tepelného Cerpadla a nastavte poZadovanou
teplotu na ovladacim panelu.

Tepelné cerpadlo je pro vlastni ochranu vybaveno funkci prodlevy spusténi. Pfi zapnuti
tepelného cerpadla se ventilator zapne za 3 minuty, za dalSich 30 sekund se zapne kompresor.
Po zapnuti tepelného ¢erpadla zkontrolujte, zda z néj nevychazeji zddné nenormalni zvuky.
Zkontrolujte nastaveni teploty

2.4. Udrzba a zazimovani

2.4.1 Udrzba

>

A Udrzbu musi provadét jednou za rok kvalifikovany profesionalni technik.

Elektrické napdjeni tepelného
Cerpadla vypnéte pred CiSténim,
kontrolou a opravou.
Nedotykejte se elektronickych
dili dokud LED kontrolky

na PCB nezhasnou.

Vyparnik Cistéte \_ J
Cisticimi prostfedky pro domacnost nebo cistou vodou, NIKDY nepouzivejte benzin,
rozpoustédla nebo paliva.

Srouby, kabely a pFipojky pravidelné kontrolujte.

2.4.2 Zazimovani
V zimnim obdobi, pokud neplavete, odpojte elektrickou pripojku a vypustte vodu z tepelného
Cerpadla. Pfi pouzivani tepelného Cerpadla pfi teplotach po 2 °C zajistéte trvaly pratok vody.

- 18-



Fro instalatéry a profesionaly

ADﬁleiité: \

Odsroubujte vodni pfipojku vstupniho
potrubi aby vytekla voda.
Pokud voda v zatizeni v zimé zmrzne,

mUze dojit k poskozeni titanového

vymeéniku.

J

3. Odstranovani béznych zavad

ZAVADA PRICINA ODSTRANEN(
Chybi napajeni Pockejte, az se obnovi dodavka proudu
. ... | Hlavni spina¢ je vypnuty Zapnéte napajeni
Tepelné cerpadlo nebézi —— - — -
Spalena pojistka Zkontrolujte a vyménte pojistku
Vypinac je vypnuty Zkontrolujte a zapnéte vypinac
. . . Vyparnik je ucpany Odstrante vsechny prekazky
Ventilator bézi ale pfi - - - — —
L. . Vystup vzduchu je ucpany Odstrante vsechny prekazky
nedostatecném ohievu - - —
3 minutova prodleva Pockejte
Displej je normalni, ale Je nastavena prilis nizka teplota Nastavte spravnou topnou teplotu
tepelné erpadlo netopi | 3 1inytova prodieva Pockejte

Pokud vyse uvedena feseni nepomohou, obratte se na firmu, ktera provedla instalaci, s podrobnymi informacemi a
Cislem modelu. Nepokousejte se sami o opravu.

POZOR! Nepokousejte se opravovat tepelné ¢erpadlo sami, abyste se vyhnuli jakémukoli riziku.
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4 . Kod zavady

CisLo Displej Popis neni zavada
1 E3 Nizky, nebo Zadny pritoku vody
2 E5 Ochrana pred nestabilitou napajeni
3 E6 Nadmérny teplotni rozdil mezi vstupni a vystupni vodou (ochrana proti
nedostatecnému pritoku vody)
4 Eb Ochrana pred pfilis vysokou / nizkou okolni teplotou
5 Ed Upozornéni na odmrazovani
6 OFF Odpojeni zakaznického spinace DIN2
cisLo Displej Popis zavady
1 El Ochrana proti vysokému tlaku chladiva
2 E2 Ochrana proti nizkému tlaku chladiva
3 E4 Faze nemaji ochranu (plati pro tfifazové modely)
4 E7 Ochrana pred nizkou vystupni teplotou vody
5 E8 Ochrana pred vysokou vystupni teplotou vody
6 EA Ochrana pred prehratim vyparniku
7 PO Zavada komunikace fidici jednotky
8 P1 Zavada snimace vstupni teploty vody
9 P2 Zavada snimace vystupni teploty vody
10 P3 Zavada snimace vystupni teploty chladiva
11 P4 Snimac teploty trubek topné spirdly (vyparniku)
12 P5 Chladici (titanovy vyménik tepla) snimac teploty trubky civky
13 P6 Chladici (titanovy vyménik tepla) snimac teploty trubky civky
14 P7 Zavada snimace okolni teploty
15 P8 Zavada snimace teploty topného kabelu
16 P9 Zavada proudového snimace
17 PA Zavada restartu paméti
18 F1 Zavada elektroniky modulu kompresoru
19 F2 Zavada PFC modulu
20 F3 Zavada zapnuti kompresoru
21 F4 Zavada provozu kompresoru
22 F5 Nadproudova ochrana modulu kompresoru
23 F6 Ochrana modulu kompresoru proti prehrati
24 F7 Proudova ochrana
25 F8 Ochrana topného kabelu proti prehrati
26 F9 Zavada motoru ventilatoru
27 Fb Kondenzator nema ochranu proti prebiti
28 FA Modul PFC proti soucasné ochrané
29 8888 Selhani komunikace
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Priloha 1: Schéma elektrického zapojeni priority ohfevu (volitelné)

Pro vodni ¢erpadlo: Napéti 230 V, vykon < 500 W

Napajeni F

230V~ /50Hz N —L Qﬂ:}[L .|‘>|jD_

Jisti¢/pojistka

(Pripravuje zakaznik)

Napajeci kabel

P1(P2

YNINFZ/NVLINTZ

Napajeni
230V~ / 50Hz

Jisti¢/pojistka
(Ptipravuje zékaznik)

Vodni ¢cerpadlo

F
N_

Pokud ma vas stroj 5,6 terminalu:

Konektor pro dalkové ovladani
zakaznika, pro dosazeni
automatizacniho ovladani
prostrednictvim dvouvodicového
pripojeni suchého kontaktu a
ovladani pouze jednotky
zapnuto/vypnuto.

Propojka je standardneé
nainstalovana, pokud se uvolni
nebo odpoji, zobrazi se "OFF".

Vodni ¢erpadlo

Funkce v teckovaném ramecku jsou pied vyrobou ¢astecné volitelné, zapojeni viz skutecny stroj.
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Priloha 2: Schéma elektrického zapojeni priority ohfevu (volitelné)

Pro vodni ¢erpadlo: Napéti 230 V, vykon < 500 W

Jisti¢/pojistka

(Pfipravuje zakaznik)
Napajeci kabel

Uzemnéni @ o \\
Napajeni F TR T H
230V~ /50Hz N _‘ |i = Y

Vodni ¢erpadlo

|
I

|
|

I
I

I
' I
! I
I

I
I

I
' |
I
| : ovladani pouze jednotky
I

1
|

|
|

I
|

|
|

!
|
| |

I

Pokud ma vas stroj 5,6 terminalu:

Konektor pro dalkové ovladani
zakaznika, pro dosazeni
automatizacniho ovladani

N
|
L N @ 5 P1|P2 5|6 prostfednictvim dvouvodi¢ového
§ pripojeni suchého kontaktu a
|
\ / g zapnuto/vypnuto.
— Propojka je standardné

nainstalovana, pokud se uvolni
nebo odpoji, zobrazi se "OFF".

Jisti¢/pojistka
(Pripravuje zakaznik)

Napajeni F

Vodni ¢erpadlo

!
!
!
[
!
!
|
|
!
[
: 230V~/50Hz N —
[
[
[
[
|
[
[
|
|

Funkce v te¢kovaném ramecku jsou pfed vyrobou ¢astecne volitelné,

zapojeni viz skute¢ny stroj.
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Priloha 3: Schéma elektrického zapojeni priority ohfevu (volitelné)

Jisti¢/pojistka
(Pripravuje zakaznik)

- Napajeci kabel

Napajeni g i S
400V~/50Hz 7 el
N—I [DELR g

Uzemnéni @ .

YNITFZNVLNTZ

Jisti¢/pojistka
(Pfipravuje zakaznik)

Vodni ¢erpadlo

P1|{P2 516

Stykac

Napéti civky: 400 V

Pro vodni ¢erpadlo: Napéti 400 V

Pokud ma vas stroj 5,6 terminalu:

Konektor pro dalkoveé ovladani
zakaznika, pro dosazeni
automatizacniho ovladani
prostrednictvim dvouvodicoveho
pfipojeni sucheho kontaktu a ovladani
pouze jednotky zapnuto/vypnuto.

Propojka je standardné nainstalovana,

pokud se uvolni nebo odpoji, zobrazi
se "OFF".

Vodni ¢erpadlo

|

I

I

I

I

I

:

I

[ R i

| 400V~/50Hz § i
: ".,:E:LLI
| -
I

I

I

I

I

T (
Napajeni : : :
__ : 1 v v 1
i : A
et | =y
— 1 A_A
: L | = H : v v :
S | BB
Uzemneéni @
e i i T ey gy R L POy Eotk L L P g g LMo Lty oy i 8 gl e L g S 1§ iy -

Funkce v teckovaném ramecku jsou pfed vyrobou ¢asteéné volitelné, zapojeni viz skuteény stroj.

Paralelni pfipojeni s ¢asovacem filtrace

Pokud chce uzivatel pfipojit asovac vodniho Cerpadla, mél by instalatér zapojit casovac vodniho ¢erpadla a vodni

Cerpadlo tepelného Cerpadla paralelné. Vodni ¢erpadlo se tak mGze spustit, kdyzZ je ptipojen ¢asovac vodniho

Cerpadla nebo zapojeni vodniho ¢erpadla tepelného ¢erpadla, a vodni Cerpadlo se vypne pouze tehdy, kdyZ jsou

obé zafizeni odpojena soucasné.
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Vyrobce si vyhrazuje pravo kone¢ného vykladu.
Vyrobce si vyhrazuje pravo kdykoliv a to i bez pfedchoziho upozornéni zménit specifikace, Cidesign

produktu bez jakékoliv dlsledné odpovédnosti.
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INSTALLATIONS unpo BENUTZERHANDBUCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir die Rapid by Fairland Inverter-Plus Warmepumpe

entschieden haben.
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Bitte lesen Sie es sorgfaltig durch und bewahren Sie es fiir den spateren Gebrauch auf. Dieses
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Fur Benutzer

W
&
Warnung:
a. Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise vor der Installation, Verwendung oder Wartung.
b. Der Einbau, Ausbau und die Wartung miissen von Fachpersonal entsprechend den
Anweisungen ausgefihrt werden.
c. Der Gaslecktest muss vor und nach der Installation durchgefiihrt werden.

A2L

S

Warnung: brennbares Material.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Operator's manual: Bedienungsanleitung.

BEE

Wartungsanzeige: Technisches Handbuch lesen.

[y

. BENUTZUNG

o

Das Produkt muss von Fachleuten installiert und/oder entfernt werden. Es ist verboten, es
ohne Erlaubnis zu demontieren oder umzubauen.
Stellen Sie keine Hindernisse vor dem Luftein/ -auslass der Warmepumpe auf.

o

N

. Installation

o

Halten Sie dieses Produkt fern von Feuerquellen.

/® I

. )

b. Die Installation darf nicht in Innenrdaumen erfolgen. Achten Sie auf eine ausreichende
Beliftung.




Fur Benutzer
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RN
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c. Vor dem Schweien vollstandig Sdubern (Feldschweien ist nicht empfehlenswert). Das
SchweiBen darf nur von Fachpersonal in einem professionellen Wartungszentrum
durchgefiihrt werden.

: N

O =
¢ B8 I

- ] J

d. Bei Gasaustrittmuss die Installation gestoppt werden. Das Gerdt muss an ein professionelles
Wartungszentrum zurlickgegeben werden.

3. Transport & Lagerung

a. Versiegelungen sind wahrend des Transports nicht erlaubt.

b. Der Transport von Gitern mit konstanter Geschwindigkeit ist erforderlich, um ein plétzliches
Beschleunigen oder plotzliches Bremsen zu vermeiden, um die Kollision von Gilitern zu
reduzieren.

c. Das Gerat muss sich fern von Feuerquellen befinden.

d. Der Lagerort muss hell, breit, offen und gut beliiftet sein. Bellftungsgerate sind erforderlich.

4. Wartungshinweis

a. Wenn eine Wartung oder Reparatur erforderlich ist, wenden Sie sich an ein autorisiertes
Servicecenter in |hrer Nahe.

b. Qualifikationsanforderung
Alle Betreiber, die Gas entsorgen, mussen durch eine giiltige Zertifizierung qualifiziert sein, die
von einer professionellen Agentur ausgestellt wurde.

c. Bitte halten Sie sich strikt an die Anforderung des Herstellers, wenn Sie das Gas warten oder
einflllen. Bitte beachten Sie das technische Service-Handbuch.
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1. Allgemeine Informationen

1.1. Inhalt:

Bitte Uberprifen Sie nach dem Auspacken, ob Sie die folgenden Komponenten haben.

________._-—-—-—'_'_'_'_-_-__‘-"“--.
________._-—-—-—'_'_'_'_-_""""---..__\

Manual

H,/
@ @
B = O-

NOTIZ:
Bitte installieren Sie die Wasseranschlisse Schritt fur Schritt.

STEP 1 STEP 2 STEP 3

1.2. Betriebsbedingungen und Bereich

Betriebsbereich Lufttemp -7C -437C

Heizung 18C -40C
Temperatureinstellungen

Kihlen 12°C -30C

Die Wirmepumpe liefert eine ideale Leistung im Betriebsbereich Lufttemperatur 15°C-25C
_3-
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1.3. Vorteile der verschiedenen Modi

Die Warmepumpe verfigt iber zwei Modi: Smart und Silence. Sie bieten unter verschiedenen
Bedingungen unterschiedliche Vorteile

MODUS EMPFEHLUNG VORTEILE

Heizleistung: 20 % bis 100 % Kapazitat;
Smart

intell _— )
.[I Standard Modus ntelligente Optimierung;
Schnelles Aufheizen
Heizleistung: 20 % bis 80% Kapazitét;
Silence

Nacht-Modus Gerauschentwicklung: 3 dB (A) niedriger als im

Smart-Modus.

1.4. Freundliche Erinnerung

ADiese Warmepumpe verfiigt Uber eine Power Off Speicherfunktion. Sobald die

Stromversorgung wiederhergestellt worden ist, wird die Warmepumpe automatisch neu gestartet.

1.4.1. Die Warmepumpe kann nur verwendet werden, um das Poolwasser zu erwarmen. Sie sollte
nie dazu verwendet werden, andere brennbare oder triibe Flissigkeit zu erwarmen.

1.4.2. Heben Sie den Wasseranschluss nicht an, wenn Sie die Warmepumpe bewegen, da dadurch
der Titan-Warmetauscher in der Warmepumpe beschadigt wird.

/ - TT \
/]
- B /
1.4.3. Legen Sie keine Hindernisse vor den Lufteinlass und -auslass der Warmepumpe.
. ™

A I

1.4.4. Legen Sie keine Gegenstdnde in den Ein- oder Auslass, da andernfalls die Effizienz der
Warmepumpe reduziert oder diese sogar gestoppt werden kann.

4.
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A
1.4.5. Benutzen oder lagern Sie keine brennbaren Gase oder Flissigkeiten wie Verdlnner, Farbe

und Kraftstoff, um einen Brand zu vermeiden.
¢ ™

\. J

1.4.6. Wenn ungewodhnliche Umstande auftreten, z. B.: Abnorme Gerausche, Geriiche, Rauch und
Stromverlust, schalten Sie den Hauptschalter sofort aus und wenden Sie sich an lhren
Fachhandler. Versuchen Sie nicht, die Warmepumpe selbst zu reparieren.

¢ ™y

A y

1.4.7. Der Netzschalter sollte aulRerhalb der Reichweite von Kindern sein.

N 1\

N

1.4.8. Bitte schalten Sie die Stromversorgung bei Gewitter ab.
¢ ™y
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1.4.9. Bitte achten Sie darauf, dass folgende Codes / Fehler / Umstande nicht auftreten.

BESCHREIBUNG CODES
: : C
Es flieBt kein Wasser g
. . - 4
Erinnerung an Frostschutzmittel k [

AuBerhalb des operativen Bereichs

e
o~

Unzureichende Wasserzufuhr / blockiertes /

schmutziges Pumpensieb

o

Strom nicht normal

Iy
K]

2. Betrieb

2.1. Beachten Sie vor der Verwendung

=  Umdie Lebensdauer Ihres Gerédtes zu verldangern, vergewissern Sie sich vor dem

Anschalten der Warmepumpe, dass die Filterpumpe bereits lauft. Schalten Sie die

Warmepumpe vor der Filterpumpe aus.

= Vor dem Anschalten priifen die gesamte Anlage auf Dichtheit. Danach schalten Sie das

Display durch.

2.2. Bedienung des Displays
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Symbol Designation Function
I ON/OFF 1.Power On/Off
U / 2.Wifi setting
1. 3 Sekunden gedriickt halten um die Bildschirmsperre zu
Aktivieren oder Deaktivieren.
2. Bei entsperrtem Bildschirm dient diese Taste zur Modus
Entsperren/
g) Auswahl.
Modus .
Auto (12~40°C)
Heizen (18~40°C)
Kthlfunktion (12~30°C)
& Speed Auswahl: Smart/Silence Modus

Rauf / Runter

Eingestellte Temperatur anpassen

Notiz:

(D Bildschirm Sperre:

a. Bildschirmsperre aktiviert sich nach 30 Sekunden selbst.
b. Wenn die Warmepumpe ausgeschaltet ist, ist der Bildschirm schwarz und es wird “0%”

angezeigt.

c. Dricken Sie @ fur 3 Sekunden, um die Bildschirm zu sperren. (Der Bildschirm ist dann

schwarz)

@ Bildschirm entsperren:

a. Drucken Sie @ fir 3 Sekunden um den Bildschirm wieder zu entsperren.
b. Erst wenn die Bildschirmsperre aufgehoben wurde, kénnen die restlichen Knopfe betatigt

werden.

Einlauf-Temperatur

,

N\

{5058

(x]
' %

S

Auslauf- Temperatur

\__/
)
O

> o)~
© L
-w—,
> G’ '.‘ :-: O:' "I Smart/Silence Modus
4 "4 -
C) Auto
—:(:):— Heizung
-)éé- Kihlung
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Kompressor Heizleistung in Prozent

=,
Ou(
g
X

Wifi-Verbindung

Wasserzulauf

(p b .)))

Wasseraustritt

1.Einschalten: Driicken Sie @ fur 3 Sekunden um den Bildschrim zu aktivieren, Driicken Sie

dann U um die Warmepumpe einzuschalten.

2. Um die Zieltemperatur zu verandern missen Sie bei entsperrtem Bildschirm A oder ¥V
driicken um die Zieltemperatur anzupassen.

3. Modus Auswahl: Driicken sie @ um den Modus auszuwahlen.

\
a. Auto CO: einstellbarer Temperaturbereich 12~40°C

S
b. Heizung ’Cl)‘ : einstellbarer Temperaturbereich 18~40°C
c. KUthng{%}: einstellbarer Temperaturbereich 12~30°C

4. Smart/Silence Modus Auswabhl:

(D  Smart Modus als Standardeinstellung wird bei einschalten des Gerates mit dem Zeichen ill

angezeigt.

@ Driicken Sie & um in den Silence Modus zu wechseln. Der Bildschirm zeigt dann l'.

(Empfehlung: Wahlen Sie Smart in der Aufheizphase)
5. Abtaufunktion

Nod

a. Automatische Abtaufunktion: Wenn die Warmepumpe enteist, blinkt “T*

b. Obligatorische Abtaufunktion: Wenn die Warmepumpe aufheizt, driicken Sie & und v

zeitgleich fir 5 Sekunden, um die obligatorische Abtaufunktion zu starten. Wenn die Warmepumpe
ALY

enteist blinkt )

(Hinweis: Die obligatorische Abtaufunktion sollte nur alle 30 Minuten genutzt werden und der
Kompressor sollte mindestens 10 Minuten vorher laufen.)

6. Temperaturanzeigeumwandlung zwischen C und °F

Drucken Sie 5 Sekunden lang gleichzeitig "A" und " v", um zwischen ‘C und T

umzuschalten.

7. Wi-Fi-Verbindung
Bitte scannen Sie untenstehenden QR-Code fiir eine Wi-Fi-Verbindung.
-8 -
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2.3 Erweiterte Anwendung

2.3.1 Uberpriifung der Parameter

a. Driicken Siew und A gleichzeitig 5 Sekunden lang, um den Status "Parameterprifung"

aufzurufen. Der Parametercode "P0" und der Parameterwert "0" werden auf dem Bildschirm

angezeigt, z. B. "P0 0", was bedeutet, dass die Wasserpumpe kontinuierlich lduft.

b. Dricken Sie im Status "Parameterprﬂfung"‘ oderv , um die Parameter zu prifen.

2.3.2 Anderung der Parameter

Driicken Sie im Status "Parameterpriifung" die Taste& , um den Modus "Parameteranderung"

aufzurufen, driicken Sie A oderv , um die Werte zu andern, und driicken Sie dann@ ,um

den Modus "Parameteranderung" zu bestatigen und zu verlassen, und driicken SieU , um den

Status "Parameterprifung" zu verlassen.

2.3.3 Parameterliste

Parameter . s
Inhalt Bereich anpassen Schrittlange
Code
0: Kontinuierlich
PO Wasserpumpe lauft weg 1: Wassertemperaturkontrolle 1
2: Zeit-/Wassertemperaturkontrolle

Zeiteinstellung
(Nur verfuigbar, wenn die

P1 Laufrichtung der 10~ 120 min 5 min
Wasserpumpe auf "2"
eingestellt ist)
Kompressor-Dauerlaufzeit . .

P2 . . 30~ 90 min 1 Minute
zwischen Abtaubetrieb
Abtauen

P3 ) -17~0°C 1°C
Eingangstemperatur
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P4

Maximale Abtau-Laufzeit 1~ 12 min

1 Minute

P5

Abtauen Ausgangstemp. 8~30°C

1°C

2.3.4 Laufende Statusprifung

Dricken Sie 5 Sekunden Iang& , um in den Modus "Laufende Statusprifung" zu gelangen.

Auf dem Bildschirm werden abwechselnd der Statuspunkt "C0" und der entsprechende Wert

angezeigt. Priifen Sie alle Statuspunkte und ihren entsprechenden Wert iiber A oderv .

Driicken Siew , um den Modus "Laufende Statuspriifung" zu verlassen.

Laufende Statuskontrollliste

Symbol Inhalt Einheit
. °C
Cco Wassertemperatur am Einlass.
°C
C1 Auslasswassertemp.
°C
C2 Umgebungstemp.
°C
c3 Auspuff-Temp.
c4 Aulentemperatur der Rohrleitung (Verdampfer) ¢
.. °C
C5 Gasrucklauftemp.
6 Innentemperatur der Rohrschlange (Warmetauscher aus °C
Titan)
. °C
Cc9 Kihlplatte Temp.
ci10 Elektronisches Expansionsventil 6ffnet. P
C11 DC-Luftergeschwindigkeit. (U/min)

2.4 Tagliche Wartung und Vorbereitungen zum Winter

2.4.1. Tagliche Wartung

A Bitte vergessen Sie nicht, die Stromversorgung der Warmepumpe abzuschalten

(DBitte reinigen Sie den Verdampfer mit Haushaltsreiniger oder sauberem Wasser, benutzen Sie
NIE Benzin, Verdiinner oder einen dhnlichen Brennstoff.
@Uberpriifen Sie regelméaRig die Schrauben, Kabel und Anschliisse.

2.4.2. Vorbereitungen, um die Anlage winterfest zu machen

-10 -
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Unterbrechen Sie in der Wintersaison, wenn Sie den Pool nicht benutzen, bitte die
Stromversorgung und lassen Sie das Wasser aus der Warmepumpe. Wenn Sie die Warmepumpe
bei unter 2°C verwenden, stellen Sie sicher, dass immer ein Wasserdurchfluss vorhanden ist.

a2 [T &Wichtig: )

Schrauben Sie den Wassereinlass ab, um das Wasser

abflielen zu lassen.
Wenn das Wasser in der Maschine im Winter gefriert,
kann der Titan-Warmetauscher beschadigt werden.

Das stellt keinen Grund zur Reklamation dar.

/

-11 -
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3. Technische Spezifikationen

IPHCR7 | IPHCR70 IPHCR
Modell IPHCR15 | IPHCR20 | IPHCR26 | IPHCR33 | IPHCR40 | IPHCR45 | IPHCR55
0 T 100T
Entsprechendes Pool
15~30 20~40 25~45 30~55 35~65 40~75 50~95 65~120 65~120 90~160
Volumen (m3)
Betriebslufttemp(C) -7~43
Betriebsbedingung: Luft 26°C, Wasser 26°C, Feuchtigkeit 80%
Heizleistung (kW) 6.5 8.5 10.5 13.0 15.0 17.5 20.5 27.5 27.3 35.8
C.0.P 14.7~6.0 14.8~7.4 15.0~7.4 15.4~7.3 15.576.7 15.8~6.2 15.3~6.0 15.4~6.5 15.3~6.5 15.6~5.8
C.0.P. (bei 50%
10.5 10.9 11.0 11.0 10.9 11.1 10.7 11.2 11.2 10.9
Geschwindigkeit)
Betriebsbedingung: Luft 15°C, Wasser 26°C, Feuchtigkeit 70%
Heizleistung (kW) 4.8 6.3 7.3 9.0 10.5 11.5 14.0 18.0 18.0 24.5
c.0.pP 7.3%4.5 7.4~5.0 7.774.8 7.7~4.8 7.8~4.6 7.8~4.5 7.7~4.4 8.1~4.8 8.1~4.8 8.0~4.7
C.O0.P.Bei 50%
6.3 6.6 6.8 6.8 6.6 6.4 6.3 6.8 6.8 7.0
Geschwindigkeit
Betriebsbedingung: Luft 35°C, Wasser 28°C, Feuchtigkeit 80%
Kuhlkapazitat (kW) 3.0 4.0 4.6 5.6 6.8 7.8 10.0 12.2 12.2 16.5
Nenneingangsleistung (KW)
0.13~1.06 0.17~1.2 0.19~1.5 0.23~1.81 0.27~2.2 0.30~2.6 0.36~3.18 0.55~3.8 0.55~3.9 0.61~5.2
bei Lufttemperatur 15°C
Nenneingangsstrom(A)
0.56~4.60 0.74~5.2 0.83~6.5 1.00~7.87 1.17~9.6 1.3~11.3 1.57~13.8 2.4~16.5 0.79~5.6 0.88~7.4
bei Lufttemperatur 15°C
Stromversorgung 230V~/1Ph/50Hz 400V 3N~, 50Hz
Empfohlener
2~4 2~4 3~4 4~6 5~7 6.5~8.5 8~10 10~12 10~12 12~18
Wasserdurchfluss(m3/h)
Max, Schalldruck 1 m dB(A) 37.847.2 38.8v48.2 38.6749.9 | 42.1~50.7 | 41.3~55.0 | 43.1~53.8 | 40.9~54.2 | 43.554.9 | 43.5~54.9 42.6~54.7
Max, Schalldruck 10m dB(A) | 17.8~27.2 | 18.8~282 | 186~29.9 | 22.130.7 | 21.3%35.0 | 23.133.8 | 20.9~342 | 235349 | 23.57349 22.6734.7
Wasserrohr ein —aus(mm) 50
894x359 894x359 894x359 954x359 954x359 954x429 954x429 1084x429 | 1084x429x9 | 1154x539
MaRe LxBxH(mm)
x648 x648 x648 x648 x648 x648 x755 x948 48 x948
Netto Gewicht (kg) 42 45 49 50 52 63 68 90 93 120
Gas (g) 500 650 750 800 900 1000 1200 2000 2000 2700
GWP 675
CO,-Aquivalent (Tonnen) 0.338 0.439 0.506 0.540 0.608 0.675 0.810 1.350 1.350 1.823

1. Die angegebenen Werte gelten unter idealen Bedingungen: Pool ist mit einer isothermischen Abdeckung

bedeckt, Filteranlage Iduft mindestens 15 Stunden am Tag,

2. Die Parameter gelten vorbehaltlich einer Anpassung in regelmdfigen Absténden fiir technische

Verbesserungen, die ohne vorherige Ankiindigung durchgefiihrt werden kann, Fiir Details siehe Typenschild,

-12 -
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1. Transport

1.1. Bei der Aufbewahrung oder der Bewegung der Warmepumpe sollte dieWarmepumpe in der
aufrechten Position bleiben,

XX

1.2, Heben Sie die Warmepumpe nicht am Wasseranschluss an, wenn Sie die Warmepumpe
bewegen, Dadurch kann der Titan-Warmetauscher in der Warmepumpe beschadigt werden,

4 11 N

- i j

2. Installation und Wartung

ADie Warmepumpe muss von einem professionellen Team installiert werden, Der Benutzer ist
nicht qualifiziert, sie selbst zu installieren, da ansonsten die Warmepumpe beschadigt werden
kann und Sicherheitsrisiken fiir den Nutzer entstehen konnen,

2.1. Anmerkungen zur Installation:

2.1.1. Die Wassereinlass- und -auslassverbindungen sind nicht dafiir ausgelegt, das Gewicht von
weichen Rohren zu tragen, Die Warmepumpe muss an harten Rohren angeschlossen werden!

4 R
X v

N /

2.1.2. Um die Heizfahigkeit gewahrleisten zu kénnen. sollte die Lange der Wasserleitung<l0m
zwischen dem Pool und der Warmepumpe sein.

2.2. Installationsanweisung
2.2.1. Lage und GroRe

- 13 -
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A Die Warmepumpe sollte an einem Ort mit einer guten Bellftung installiert werden

* Mindestabstand

0 Wasseraufbereitungsanlage
@ Riickschlagventil
9 Kugelhiihne

-14 -
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E C
-
9

N

FlLle

0

. - !
GrofRe =MM A B C D E F G H

IPHCR15 334 590 318 359 894 250 74 648
IPHCR20 334 590 318 359 894 250 74 648
IPHCR26 334 590 318 359 894 290 74 648
= IPHCR33 334 590 318 359 954 280 74 648
§ IPHCR40 334 590 318 359 954 340 74 648
2 IPHCR45 404 590 388 429 954 390 74 648
IPHCR55 404 590 388 429 954 460 74 755
IPHCR70T 404 720 388 429 1084 620 74 948
IPHCR100T 404 720 388 429 1084 620 74 948

3 Oben genannte Daten unterliegen eventuellen Anderungen, die ohne vorherige Ankiindigung vorgenommen

werden kénnen.

2.2.2. Installation der Riicklaufpumpe,

>

Der Rahmen muss mit Schrauben (M10) an ein Betonfundament oder Klammern befestigt
werden, Das Betonfundament muss solide sein; die Halterung muss stark genug und Anti-Rost
behandelt sein;

Die Warmepumpe bendtigt eine Wasserpumpe (vom Benutzer zu stellen), Derempfohlene
Pumpendurchsatz: sehen Sie bitte die technischen Parameter, Max,Heben >10m,

Wenn die Warmepumpe lauft, wird das Kondenswasser an der Unterseite abgelassen, Bitte
achten Sie darauf, Bitte stecken Sie das Entwasserungsrohr (Zubehor) in die Bohrung und
befestigen Sie diese gut, SchlieRen Sie dann ein Rohr an, um das Kondenswasser ableiten zu
konnen,

2.2.3. Verkabelung & Schutz der Gerate und Kabelspezifikation

>

>
>
>

SchliefRen Sie eine passende Stromquelle an, Die Spannung sollte mit der Nennspannung des
Produkts Gbereinstimmen,

Erden Sie die Warmepumpe gut,

Die Verkabelung muss von einem Fachmann nach Schaltplan vorgenommen werden

Die Unterbrecher und Sicherungen miissen den lokalen Verordnungen entsprechen
(Fehlstrom <30 mA),

Die Verlegung des Stromkabels und des Signalkabels sollte ordnungsgemal sein und sich nicht
gegenseitig beeinflussen.

Wenn Sie dieses Geradt mit Okostrom betreiben, stellen Sie bitte sicher, dass die

-15 -
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Versorgungsspannung stabil ist und der Spannungsbereich innerhalb des auf dem Gerat
angegebenen Bereichs liegt. Eine instabile Spannung oder ein Spannungsbereich, der tber den
angegebenen Wert hinausgeht, kann leicht zu Schaden am Gerat fiihren.

A 1.Verkabelungsschema

]
®
&

O

did

‘A

i

—J I ] — = T
Losen Sie mit einem Kreuzschlitz-
schraubendreher die 2 Schrauben unten an der
ou: = rechten Verkleidung. Lassen Sie die untere
Halfte des Bedienfelds los.
Entfernen Sie die 3 Schrauben an der
) Abdeckung des Schaltschranks.
SchlieRen Sie die Klemmen gemal Schaltplan
J J !
an
OR
[ Tel __
— )
@ B
: @ C% =]
-]
ole —1 [::) ®
o I_a
= o] [e el
Entfernen Sie die beiden Schrauben an der
| Unterseite der rechten Seitenwand und nehmen
) )
< o ® O f_’g Sie die rechte Seitenwand ab.
: EEE e Entfernen Sie die drei Schrauben und nehmen Sie
(-]
B © die Abdeckung der Anschlussplatte ab.
K]
Suchen Sie die Klemmleiste und schlieRen Sie das
=1 Ke]
Kabel gemaR dem Schaltplan an.
] [—o
IB o
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A 2. Elektrischer Schaltplan

A. Fiir Stromversorgung: 230V 50Hz

Stromversorgung: 230\
N

|
O O |
50Hz L Schutzschalter  pe=or D_I{@) ~ [@ |
X\ = [a
p==o
R ® |
o I
I

Verteilerkasten

Verdrahtungsboard der
(vom Kunden vorzubereiten)

Schwimmbad-Warmepumpe

Sicherung |

Erdung ® |

Fiir Stromversorgung: 400V 50Hz

] Stromversorgungskabel -F_ = - - — — .
I
Stromversorgung | (@]
Sicherung | | I 5]

R o) I
400V 50H S | R |
i T = ®[s o

N ] I/I/ I L Q[T |

Erdung | @ Schutzschalter | —., | R N[C |
| ® ®X |

. !

Verteilerkasten Verdrahtungsboard der

(vom Kundenvorzubereiten) Schwimmbad-Warmepumpe

AHinweis:

Die Verdrahtung: Vergewissern Sie sich, dass der Leckageschutzschalter installiert ist.

Wenn das Gerdt nicht mit einem Steckernetzkabel ausgestattet ist, missen Sie die
Stromversorgung Uber ein fest angeschlossenes Kabel herstellen, es dirfen keine Stecker
angeschlossen werden.

Wenn die Maschine selbst mit einem Stecker geliefert wird, vergewissern Sie sich bitte, dass
der Stecker und die Steckdose wasserdicht sind.

Es wird zu lhrer Sicherheit im Winter dringend empfohlen, eine Heizprioritatsfunktion fir
dasGerat vorzusehen.

Sehen Sie fir weitere Informationen dazu bitte Anhang 1.

3. Optionen flr den Schutz der Gerate und Kabelspezifikation

IPHCR1 | IPHCR2 | IPHCR2 | IPHCR3 | IPHCR4 | IPHCR4 | IPHCR5 | IPHCR7 | IPHCR7 | IPHCR

MODELL 5 0 6 3 0 5 5 0 oT 100T
Unterbr | Nennstrom A 9.0 10.5 12.0 14.5 16.5 18.0 21.0 24.0 9.0 12.0
echer | Nennstrom A | 30 30 30 30 30 30 30 30 30 30
Maximaler f;';ga"gssmm 7.5 8.5 10.0 12.0 135 15.0 170 | 200 7.0 9.5
Sicherung A 9.0 10.5 12.0 14.5 16.5 18.0 21.0 24.0 9.0 12.0
Netzkabel (mm?) 3x1.5 3x1.5 3x2.5 3x2.5 3x2.5 3x4 3x4 3x4 5x2.5 5x2.5
Signalkabel ( mm?) 3x0.5 3x0.5 3x0.5 3x0.5 3x0.5 3x0.5 3x0.5 3x0.5 3x0.5 3x0.5

ANMERKUNG: Die oben genannten Daten gelten fiir Netzkabel <5m, Wenn das Netzkabel >5m ist, muss der
Kabeldurchmesser erh6ht werden, Das Signalkabel kann héchstens auf 50 m verléngert werden,
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2.3. Prufung nach der Installation

ABitte prifen Sie sorgfaltig die Verdrahtungen vor dem Einschalten der Warmepumpe,

2.3.1. Inspektion vor Inbetriebnahme

» Uberpriifen Sie die Installation der gesamten Wiarmepumpe und derRohrverbindungen nach der
Rohranschlusszeichnung;

> Uberpriifen Sie die elektrische Verkabelung gemiR dem elektrischen Schaltplan und
dieErdungsverbindung;

» Stellen Sie sicher, dass die Hauptstromversorgung gut verbunden ist;

> Uberpriifen Sie, ob sich ein Hindernis vor dem Lufteinlass und -auslass derWarmepumpe
befindet

3.3.2. Test

» Dem Benutzer wird empfohlen, die Wasserpumpe vor der Wirmepumpe zu starten
undschalten die Warmepumpe vor der Wasserpumpe abzuschalten, Dies verlangert die
Lebensdauer der Pumpe,

» Der Benutzer sollte die Wasserpumpe starten und tberprifen, ob keineUndichtigkeiten
vorhanden sind; Schalten Sie den ON / OFF Schalter der Warmepumpe und stellen Sie die
gewlinschte Temperatur amThermostat ein,

» Die Warmepumpe ist zu ihrem Schutz mit einer Startverzégerungausgestattet, Wenndie
Warmepumpe startet, lauft der Lifter nach 3 Minuten an, nach weiteren30 Sekunden lauft der
Kompressor an,

» Nachdem die Pool Warmepumpe gestartet ist, prifen Sie bitte, ob irgendwelche
ungewdhnlichen Gerausche seitens der Warmepumpe festzustellen sind,

» Uberpriifen Sie die Temperatureinstellung

2.4. Wartung und Vorbereitungen, um die Anlage winterfest zu machen

2.4.1 Wartung

A Die Wartung sollte einmal pro Jahr von einem qualifizierten Fachmann durchgefiihrt

werden,

» Schalten Sie die Stromversorgung der
Warmepumpe vor der Reinigung,

Prifung und Reparatur ab,
Beriihren Sie nicht irgendwelche
ElektronischenKomponenten, bis die LED
Lichter am PCB aus sind,

» Bitte reinigen Sie den Verdampfer mit
Haushaltsreiniger oder sauberem Wasser, benutzen Sie NIE Benzin, Verdiinner oder einen
ahnlichen Brennstoff,

> Uberpriifen Sie regelmiRig die Schrauben, Kabel und Anschliisse,

- 18 -
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2.4.2 Winterfest machen

Unterbrechen Sie in der Wintersaison, wenn Sie den Pool nicht benutzen, bitte die
Stromversorgung und lassen Sie das Wasser aus der Warmepumpe,Wenn Sie die Warmepumpe
bei unter 2°C verwenden, stellen Sie sicher, dass immer ein Wasserdurchfluss vorhanden ist.

T AWichtig: )

@1 = Schrauben Sie den Wassereinlass ab, um das
Wasser abflieRen zu lassen.

Wenn das Wasser in der Maschine im Winter
\/g\ gefriert, kann der Titan-Warmetauscher
\ beschadigt werden. /

3. Fehlerbehebung fur die haufigsten Fehler

Fehler Grund Losung
Kein Strom Warten Sie, bis der Strom eingeschaltet wird
Hauptschalter ist aus Schalter an der
Wasserpumpe startet -
. Sicherung durchgebrannt Uberprifen Sie ihn und wechseln Sie die Sicherung
nicht Schutzschalter ist aus Uberpriifen Sie ihn und schalten Sie den Schutzschalter ein
3 Minuten Startverzogerung Warten Sie geduldig
Liifter lauft aber mit Verdampfer verstopft Entfernen Sie eventuelle Hindernisse
unzureichender Heizung | Luftauslass verstopft / blockiert Entfernen Sie eventuelle Hindernisse
Display normal, aber Temperatur zu niedrig eingestellt | Stellen Sie die richtige Temperatur ein
keine Heizung 3 Minuten Startverzogerung Warten Sie geduldig

Wenn die oben angegebenen Lésungen nicht wirksam sein sollten, wenden Sie sich bitte an lhren Installateur mit

detaillierten Informationen und Ihrer Modellnummer, Versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren,

ACHTUNG ! Bitte versuchen Sie nicht, die Wirmepumpe selbst zu reparieren, um jegliches Risiko zu
vermeiden,
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4. Fehler-Coden

NR, DISPLAY BESCHREIBUNG — IST KEIN FEHLER
1 E3 Schutz vor Trockenlauf
2 ES Kein Fehler, Stromversorgung Gbersteigt den Betriebsbereich
3 E6 UbermaRiger Temperaturunterschied zwischen Wasser am Einlass und am Auslass
(Schutz vor zu geringem Wasserdurchsatz)
4 Eb Schutz vor zu hoher oder zu niedriger Umgebungstemperatur
Ed Erinnerung an Frostschutzmittel
6 OFF Kundenkontrollschalter DIN2 abschalten
NR, DISPLAY BESCHREIBUNG DES FEHLERS
1 E1 Schutz vor Uberdruck
2 E2 Schutz vor zu niedrigem Druck
3 E4 Phasen ohne Schutz (nur Dreiphasenmodell)
4 E7 Schutz vor zu hoher oder zu niedriger Wassertemperatur am Auslass
5 E8 Schutz vor hoher Temp am Ausgang
6 EA Uberhitzungsschutz an Kiihlspule (Verdampfer)
7 PO Fehler bei Controller Kommunikation
8 P1 Sensorfehler des Temp-Sensors an Wassereinlass
9 P2 Sensorfehler des Temp-Sensors an Wasserauslass
10 P3 Sensorfehler des Temp-Sensors an Gasauslass
11 P4 Heizung (Verdampfer)Rohrschlangen-Temperaturfiihler
12 P5 Sensorfehler des Temp-Sensors an Gasriickflihrung
13 P6 Kihlung (Titan-Warmetauscher) Rohrschlangen-Temperatursensor
14 P7 Sensorfehler an Temp-Sensor Umgebungtemperatur
15 P8 Sensorfehler des Temp-Sensors an Kiihlplatte
16 P9 Aktueller Sensor Fehler
17 PA Fehler Restart Memory
18 F1 Modulfehler Kompressor-Antrieb
19 F2 PFC Modul Fehler
20 F3 Fehler bei Kompressor Start
21 F4 Fehler bei Kompressor-Lauf
22 F5 Uberstromschutz an Wandler-Board
23 F6 Uberhitzungsschutz an Wandler-Board
24 F7 Uberstromschutz
25 F8 Uberhitzungsschutz an Kihlplatte
26 F9 Fehler Ventilatormotor
27 Fb Kondensator ohne Uberladeschutz
28 FA PFC-Modul tiber Stromschutz
29 8888 Kommunikationsfehler
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Anhang 1: Schaltplan fiir Heizprioritatsfunktion (Optional)

Fir Wasserpumpe: Spannung 230V, Leistung < 500W

Unterbrecher/Sicherung
(Kundenvorbereitung)

—\ Netzkabel
Erdung ©_= \ ﬁ

Stromversorgung P

230V~/50Hz N :||;—§_ \}LEF:_}['I] %I_;'ij’:’_

i e i ]
A Wenn Ihre Maschine 5,6
Klemmen hat:
Wasserpumpe Kunden-Fernbedienungsschalter

1

1

1

1

1

| Anschluss, um die Automatisierung
I Steuerung durch

I 2-Draht-Trockenkontakt Anschluss
|[ zu erreichen und nur das Geréat
[

[

[

1

1

1

1

1

P1(P2 5(6

ein/aus.

\
NNYO/13ID

Der Jumper ist standardmaBig
installiert, wenn Lésen oder
Trennen der Verbindung wird
"OFF" angezeigt.

Unterbrecher/Sicherung Wasserpumpe

(Kundenvorbereitung)

|

I

I

|

|

I

I

I

:Stromversorgung P
I 230V~ /50Hz N
|
|
I
I
I
I
I
I
|
|

Die Funktionen im gestrichelten Kasten sind vor der Produktion teilweise optional, die
Verdrahtung entnehmen Sie bitte der tatsachlichen Maschine.
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Anhang 2: Schaltplan fiir Heizprioritatsfunktion (Optional)

Fir Wasserpumpe: Spannung 230V, Leistung > 500W

Unterbrecher/Sicherung
(Kundenvorbereitung)

—\ Netzkabel
Erdung @ .

FTTT T T T T T T T T T T T T Wenn lhre Maschine 5,6
Klemmen hat:

Kunden-Fernbedienungsschalter
Anschluss, um die Automatisierung
Steuerung durch
2-Draht-Trockenkontakt Anschluss
zu erreichen und nur das Geréat
ein/aus.

Wasserpumpe

P1|P2 5|6

NOHO/13O

Der Jumper ist standardmafig
installiert, wenn Lésen oder
Trennen der Verbindung wird
"OFF" angezeigt.

Unterbrecher/Sicherung

I
I
I
: (Kundenvorbereitung) Wasserpumpe
I
I
|

I Stromversorgung p
1230V~/50Hz N

Die Funktionen im gestrichelten Kasten sind vor der Produktion teilweise optional, die
Verdrahtung entnehmen Sie bitte der tatsachlichen Maschine.
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Anhang 3: Schaltplan fiir Heizprioritatsfunktion (Optional)

Fur Wasserpumpe: Spannung 400V

Unterbrecher/Sicherung
(Kundenvorbereitung)

Stromversorgung 2 i — E
400V~ /50Hz T g [ i
N | v ﬁ = .

Tttt T T T T T T T T T T T Wenn Ihre Maschine 5,6
Klemmen hat:

Wasserpumpe Kunden-Fernbedienungsschalter
Anschluss, um die Automatisierung
R S T N @ P1(P2 516 Steuerung durch
2-Draht-Trockenkontakt Anschluss

ein/aus.

NNYO/ 13D

Der Jumper ist standardmaRig
installiert, wenn Lésen oder
Trennen der Verbindung wird
"OFF" angezeigt.

1
|

1

I

1

1

I

1

I zu erreichen und nur das Gerat
1

I

|

I

|

|

|

I

I

Unterbrecher/Sicherung
(Kundenvorbereitung)

I

|

I

I

|

: Schutz

| Spannung der Spule: 400V
| AN R inlctios

| Stromversorgung g i s : ; ;

, 400V~ /50Hz : inm i DAE!
. T 7L <« | laal
[ <] il DEE
! <L : ' :
: ! |
|

|

I

I

Wasserpumpe

_________

Die Funktionen im gestrichelten Kasten sind vor der Produktion teilweise optional, die
Verdrahtung entnehmen Sie bitte der tatsdchlichen Maschine.

Parallelschaltung mit Filtrationszeitschaltuhr

Wenn der Benutzer die Zeitschaltuhr fiir die Wasserpumpe anschlieBen mochte, sollte der Installateur die
Zeitschaltuhr fiir die Wasserpumpe und die Wasserpumpenverkabelung der Warmepumpe parallel anschlieRen.
So kann die Wasserpumpe starten, wenn die Zeitschaltuhr fir die Wasserpumpe oder das Wasserpumpenkabel
der Warmepumpe angeschlossen ist, und die Wasserpumpe wird nur ausgeschaltet, wenn beide gleichzeitig

getrennt werden.
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Der Hersteller behalt sich das endgtiltige Auslegungsrecht vor.
Und behaltet Sie sich das Recht vor, die Produktspezifikation und das Design jederzeit ohne vorherige
Ankiindigung einzustellen oder zu dandern, ohne die daraus resultierenden Verpflichtungen tragen zu

miussen.

-4 -
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Zahvaljujemo Sto ste odabrali toplinsku crpku Rapid s inverterovom tehnologijom.
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PaZljivo procitajte upute i saCuvajte za kasniju uporabu.

Ovaj prirucnik pruza vam potrebne informacije za optimalnu uporabu i odrzavanje. Ovaj uredaj nije
namijenjen za koristenje od strane osoba (ukljuc¢ujuci djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili su dobili
upute o koristenju uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.
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tV
&

Upozorenje:

a. Prijeinstaliranja, koristenja i odrzavanja, procitajte sljedece upute.
b. Montazu, demontaZzu i odrzavanje mora izvoditi kvalificirano osoblje u skladu s vaze¢im propisima.
c. Ispitivanje curenja plina mora se provesti prije i nakon ugradnje.

2L

[

Upozorenje : zapaljivi materijal.

Procitajte prirucnik za rukovanje .

Priru¢nik za rukovanje: upute za rad.

BEE

Servisni indikator: procitajte tehnicki prirucnik.

Y

. Primjena

a. Toplinsku pumpu mora instalirati ili zbrinuti kvalificirana osoba, a krajnji korisnik ne smije izvoditi
demontazu ili ponovno instaliranje uredaja.
b. Prostor ispred ulaza i izlaza zraka iz toplinske pumpe mora biti slobodan. Vise u uputama.
2. Instalacija
a. Ovaj proizvod mora biti zasti¢en od bilo kojeg izvora topline ili vatre.
g S I
. /)
b. T.pumpa se ne smije instalirati u zatvorenoj prostoriji.
/ 4 0 I
N\ /)

o1-



Za korisnike

c. Prije varenja ili bilo kakvih vruéih radova, potrebno je potpunosti ukloniti rashladno sredstvo iz uredaja.
Zavarivanje smije izvoditi samo kvalificirana osoba u servisnom centru.

-

-

\

d. Ako dode do curenja plina, toplinska crpka mora biti isklju¢ena, a uredaj se mora popraviti u

ovlastenom servisu.

-

3. Transport i skladiStenje

a. Tijekom prijevoza, potrebno je odrzavati stalnu brzinu, ako je moguce, bez naglog ubrzavanja ili kocenja

kako bi se izbjeglo osteéenje robe.
b. Toplinska mora mora biti dovoljno udaljena od moguceg izvora vatre.

c. Mijesto skladistenja mora biti dobro prozraceno. Potreban je ventilacijski uredaj

4. Napomene o odrzavanju

a. Ako je potrebno odrzavanje ili zbrinjavanje, obratite se ovlastenom servisnom
b. Zahtjev za kvalifikaciju, svi subjekti za zbrinjavanje plina moraju imati valjanu licencu.

centru

c. Pridrzavajte se instrukcija proizvodaca kod poslova odrzavanja ili punjenja uredaja plinom. Pogledajte

upute za koristenje.
1. Opce informacije:

1.1. Sadrzaj:

Nakon raspakiravanja molimo provjerite imate li sve ovdje navedene dijelove:

Manual
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£
NAPOMENA:
Instalirajte vodene spojeve korak po korak.
STEP 1 STEP 2 STEP 3
1.2. Uvjeti rada i rasponi:
Radni raspon Temperatura zraka -7°C~43°C
grijanje 18 °C~40°C
Postavljanje temperature

hladenje 12°C~30°C

Toplinska pumpa idealnusnagupostiZepri rasponu temperature zraka od 15 °C~25 °C

1.3. Prednosti razlicitih radnih rezima:

Snaga grijanja: 20 % do 100 %

Program Smart
dl Inteligentna optimizacija
kao standard
Brzo grijanje

Program Silence za Snaga grijanja: 20 % do 80 %

koristenje tijekom nodi Razina buke za 3 dB (A) niza nego kod rezima Smart.

Toplinska pumpa ima dva radna rezima: Smart (Pametni) i Silence (Tihi). Onipokazuju razli¢ite prednosti pod
razli¢itim uvjetima.
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1.4. Obratite pozornost:

AOva toplinska pumpa ima pametnu funkciju u slu¢aju nestanka elektri¢ne energije.Kod ponovne

uspostave napajanja toplinska pumpa seautomatski ponovo pokrece.

1.4.1. Toplinska je pumpanamijenjena iskljucivo za grijanje vode u bazenu. NIKADA se ne smije koristiti za
grijanje drugih, gorivih ili zamucenih tekucdina.

1.4.2. Ako premijestate toplinsku pumpu,ne podiZite je drzeci je za prikljucak vode jer ¢e dodi do ostec¢enja
izmjenjivaca topline od titanija unutar toplinske crpke.

4 o )
Iy
- - /
1.4.3. Ne odlazite predmete ispred otvora toplinske pumpe za ulaz i izlaz zraka.
¢ ™,

A y

1.4.4. Ne stavljajte niSta u otvore za ulaz ili izlaz zraka, bududi da to moZe dovesti do smanjenja ucinkovitosti

toplinske pumpe ili do prestanka njezina rada.
¢ ™y

1.4.5. U blizini toplinske pumpe ne koristite i ne odlazite zapaljive plinove ili tekuéine, kao Sto su otapala,

boje i gorivo, kako ne bi doslo do pozara.
¢ =y

\ y,
1.4.6. U slucaju bilo kakvihneuobicajenih okolnosti, primjerice neuobicajene buke, mirisa, dima iliproboja

_4-



Za korisnike
elektricne izolacije, uredaj odmah iskljucite s mreznog napajanja i obratite se prodavacu. Ne
pokusavajte sami popravljati toplinsku pumpu.

'd ™

b "y

1.4.7. Glavna sklopka mora biti smjestena izvan dosega djece.

N .

8

A

1.4.8. U slu¢aju nevremena crpku iskljucite s mreZznog napajanja.
s ™~
. A

1.4.9. Molimo zapamtite da sljedeée Sifre ne predstavljaju pogresku, odnosno kvar:

Nizak protok vode ili ga nema E 3
Upozorenje za odmrzavanje E a!
Izvan radnog raspona E b
Nedovoljan protok vode ili blokirana cirkulacijska crpka za vodu E 5
Snaga izvan uobicajenih granica E 5
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2. Koristenje

2.1. Upozorenje prije koristenja
(DKako biste produljili Zivotni vijek vase t.pumpe, pobrinite se da pumpa za vodubude ukljué¢ena prije nego

Sto ¢e biti ukljucena toplinska pumpa, kao i da toplinska pumpa bude isklju¢ena prije nego ¢e biti
isklju¢ena pumpa za vodu.

@Prije uklju¢enja provjerite da nema curenja vode na cijevnim spojevima te nakon toga otkljucajte digitalni
zaslon u trajanju od 3 sekunde, kako biste potom mogli ukljuciti t.pumpu.

2.2. Upute za koriStenje

Simbol Oznaka Funkcija

I ON/OFF 1. Ukljuci/Iskljuci
V) / 2. Wifi Setting

1. Oznaku ,Otkljucaj“ drzite pritisnutu 3 sekunde za
otklju¢avanje/zakljucavanje zaslona.

@ Otkljucaj 2. Nakon sto je zaslon otkljucan, pritisniteZzeljenu oznaku i
odaberite program.

Auto (12~40°C)Grijanje (18~40°C)Hladenje (12~30°C)

& Brzina Odaberiteprogram ,Smart“ili ,,Silence”

Av Gore/dolje | Postavljanje temperature

Napomene:
(Dzaklju¢avanje zaslona:
a. Ako nema nikakve aktivnosti tijekom 30 sekundi, zaslon se automatski zakljucava.

-6-
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b. Kada je toplinska crpka isklju¢ena, zaslon ¢e biti crn i pokazat ¢e se oznaka ,,0%"“.

c. Zazakljucavanje i gaSenje zaslona oznaku@driite pritisnutu 3 sekunde.

(2)0tklju¢avanje zaslona:

c. Zaotkljuc¢avanje i osvjetljenje zaslona oznaku@driite pritisnutu 3 sekunde.

d. Ostale je tipke, odnosno oznake moguce je koristiti samoako je zaslon otkljucan.

Temperatura

vode na ulazu

Temperatura

vode na izlazu

O DO 80«
w, W
)

4 -O.'

© L L.
> :‘.."o'

e S L df

Nacin rada

Smart/Silence

7\

L) Auto
':Q:' Grijanje
% Hladenje

S

Postotakkapacitetagrijanja

Wifiprikljucak

Dovod(ulaz) vode

® )

Odvod (izlaz) vode

1. Ukljucivanje: za osvjetljavanje zaslona oznaku@driite pritisnutu 3 sekunde, nakon toga za ukljucivanje

toplinske crpkepritisniteoznaku Q)

2.Postavite temperaturu: za prikaz temperature ili za postavljanje temperaturekada je zaslon otkljucan,

pritisnite oznakuA ili V

3.0dabir programa: za odabir programa pritisnite oznaku @
A\

a. Auto CO: temperatura je postavljena u rasponu od 12~40°C.

_7-
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NV

b. Grijanje _'Cn)\_: temperatura je postavljena u rasponu od 18~40°C.

c. Hladenje'):x}: temperatura je postavljena u rasponu od 12~30C.
4. Odabir programa Smart ili Silence:

(DProgram Smartve¢ je prethodno postavljen i aktivirat ée se ¢im se ukljuci toplinska crpka. Zaslon pokazuje

oznaku nll.

@Pritisnite oznaku &za postavljanje programa Silence, na zaslonu ¢e se prikazati oznaka l'.

(Preporuka: tijekom pustanja u rad, odnosno ukljucivanja postavite program Smart.

5. Odmrzavanje

2
a. Samoodmrzavanje: kada se toplinska crpka odmrzava, treperi oznaka . Nakon odmrzavanja oznaka

S ¥2
x prestaje treperiti.

b. Obvezno odmrzavanje: kada je toplinska crpka ukljucena, zajedno drzite pritisnutimaoznake& i V

A V-4

Q¢

Za 5 sekundi zapocet ¢e odmrzavanje, a oznaka pocet Ce treperiti. Nakon odmrzavanja oznaka':cu):'
prestat Ce treperiti.

(Napomena: interval obveznog odmrzavanja trebao bi biti dulji od 30 minuta, a kompresor bi trebao
raditi dulje od 10 minuta.)

6. Promjena prikaza temperatureu C ili F:

Pritisnite tipke "A " "V " zajedno na 5 sekundi za promjenu

7. Wi-Fiveza

Molimo skenirajte donji QR kod za Wi-Fi vezu.

2.3 Provjera parametara

a. Pritisnite & i A zajedno 5 sekundi za ulazak u status “Parameter Checking”, Sifra parametra

-8-
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"P0" i vrijednost parametra "0" ¢e se prikazati na ekranu, kao Sto je "P0O 0", Sto znaci da toplinska
pumpa radi kontinuirano.

b. U “Parameter Checking” statusu, pritisnite A ili V za provjeru parametara.

2.3.1 Modifikacija parametara
U “Parameter Checking” statusu, pritisnite @ za ulazak u postavke “Parameter Modification”,

pritisniteA ili V za promjenu vrijednosti, zatim pritisnite @ za potvrdu i izlaz iz postavki "

Parameter Modification ", pritisnite U za izlaz iz statusa " Parameter Modification ".

2.3.2 Popis parametara

NO. sadrzaj podesavanje raspona trajanje koraka
0: Kontinuirani
1: Kontrola temperature vode
PO Rad toplinske pumpe P 1
2: Kontrola vremena/temperature
vode
Postavka vremena
Dost kada j
py | (Dostupnosamo kada je 10 ~ 120 min 5 min
nacin rada toplinske pumpe
postavljen na "2")
Vrijeme neprekidnog rada
P2 kompresora izmedu moda 30~ 90 min 1 min
odmrzavanja
P3 Ulazna temp. odmrzavanja -17~0°C 1°C
Maksimal .. traiani
pa aksima n9 vrijeme trajanja 1~12 min 1 min
odmrzavanja
P5 Izlazna temp. odmrzavanja 8~30°C 1°C

2.3.3 Provjera statusa rada

Pritisnite @ na 5 sekundi, udite u "Running status checking", gdje zaslon naizmjeni¢no prikazuje

statusnu tocku "C0" i njezinu odgovarajucu vrijednost. Provjerite sve statusne tocke i njihove odgovarajuce

vrijednosti pomocu A ili V, Pritisnite @ za izlaz iz nacina rada " Running status checking ".

Running status checking list



Za korisnike

Simbol Sadrzaj Jedinica mjere
co Ulazna temp.vode °C
Cc1 Izlazna temp.vode °C
c2 Ambient temp. °C
c3 Ispu$na temp. °C
C4 Temp.cijevi vanjske zavojnice. (Evaporator) °C
C5 Temp.povrata plina °C
6 Temp.cijevi unutarnje zavojnice (Titanski izmjenjivac °C

topline)
Cc9 Temp.rashladne ploce °C
ci10 Elektronsko otvaranje ekspanzijskog ventila.. P
C11 DC brzina ventilatora. (r/min)

2.4. Svakodnevno odrZavanje i pripreme za zimsko razdoblje

2.4.1. Svakodnevno odrzZavanje

AMoIimo ne zaboravite iskljuciti elektricno napajanje toplinske crpke.

» Molimo da isparivac Cistite sredstvom za CiS¢enje namijenjenim upotrebi u domacdinstvima ili ¢istom

vodom. NIKADA nemojte koristiti benzin, otapala ili sliche tekucine.

» Redovito provjeravajte vijke, kabele i prikljucke.

2.4.2. Pripreme za zimsko razdoblje

U zimskom razdoblju, ako ne plivate, molimo iskljucite toplinsku crpku smreZnog napajanja i iz

t.pumpe ispustite vodu. Ako toplinsku pumpu koristite na temperaturama ispod 2 °C, osigurajte stalni

protok vode.

i AVaino:

@—I Odvijte priklju¢ak vode ulazne cijevi
kako bi voda mogla isteci.
Ako voda u uredaju preko zime

— % smrzne, moZe dodi do ostecenja
\

izmjenjivaca topline od titanija.

\

/
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Za korisnike

3. Tehnicke informacije

Model IPHCR IPHCR IPHCR IPHCR IPHCR IPHCR IPHCR IPHCR IPHCR IPHCR
ode
15 20 26 33 40 45 55 70 70T 100T
Preporuceni volumen
15~30 20~40 25~45 30~55 35~65 40~75 50~95 65~120 65~120 90~160
bazena (m?)
Radna temperatura
-7~43
zraka (°C)
Uvjeti rada: zrak 26°C, voda 26°C, vlaga 80%
Snaga grijanja (kW) 6.5 8.5 10.5 13.0 15.0 17.5 20.5 27.5 27.3 35.8
C.O.P. (koeficij.
14.776.0 14.8~7.4 15.0~7.4 15.4~7.3 15.56.7 15.8%6.2 15.36.0 15.4~6.5 15.3%6.5 15.6™5.8
ucinkovitosti)
C.0.P uz 50% kapaciteta 10.5 10.9 11.0 11.0 10.9 111 10.7 11.2 11.2 10.9
Uvjeti rada: zrak 15°C, voda 26°C, vlaga 70%
Snaga grijanja (kW) 4.8 6.3 7.3 9.0 10.5 11.5 14.0 18.0 18.0 24.5
C.O.P. (koeficij.
7.3%4.5 7.4~5.0 7.774.8 7.74.8 7.8~4.6 7.8%4.5 7.7~4.4 8.174.8 8.174.8 8.0~4.7
ucinkovitosti)
C.0.P uz 50% kapaciteta 6.3 6.6 6.8 6.8 6.6 6.4 6.3 6.8 6.8 7.0
Uvjeti rada: zrak 35°C, voda 28°C, vlaga 80%
Snaga hladenja (kw) 3.0 4.0 4.6 5.6 6.8 7.8 10.0 12.2 12.2 16.5
Naznacena ulazna
snaga (kW) na
0.13~1.06 0.17~1.2 0.19~1.5 0.23~1.81 0.27~2.2 0.30~2.6 0.363.18 0.55~3.8 0.55~3.9 0.61~5.2
temperaturi zraka od
15°C
Naznacena struja
napajanja (A) na
0.56~4.60 0.74~5.2 0.83~6.5 1.00~7.87 1.17~9.6 1.3~11.3 1.57~13.8 2.4~16.5 0.79~5.6 0.88~7.4
temperaturi zraka od
15°C
3 jednofazno 400V/3
Elektriéno napajanje Jednofazno 230V~/1Ph/50Hz
Ph/50Hz
Preporuceni protok
274 2~4 3~4 4~6 5~7 6.5~8.5 8~10 10~12 10~12 12~18
vode (m3/h)
Razina akustickog tlaka
37.847.2 38.8+48.2 38.6~49.9 42.1~50.7 41.3~55.0 43.1~53.8 40.9~54.2 43.5~54.9 43.5~54.9 | 42.6™54.7
1m dB(A)
Razina akustickog tlaka
17.8~27.2 18.8~28.2 18.629.9 22.1~30.7 21.3~35.0 23.1~33.8 20.9~34.2 23.5~34.9 23.5734.9 | 22.6~34.7
10m dB(A)
Dimenzije ulaznih —
izlaznih cijevi za vodu 50
(mm)
Neto dimenzije DxSxV 894x359 894x359 894x359 954x359 954x359 954x429 954x429 1084x429x | 1084x429x | 1154x539
(mm) x648 x648 x648 x648 x648 x648 x755 948 948 x948
Neto tezina (kg) 42 45 49 50 52 63 68 90 93 120
Plin (g)R32 500 650 750 800 900 1000 1200 2000 2000 2700
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Za korisnike

GWP

675

COy ekvivalent ( tona)

0.338

0.439

0.506

0.540

0.608

0.675

0.810

1.350

1.350

1.823

1. Navedeneinformacije vrijede uz idealne uvjete: bazen prekriven toplinski izoliranim pokrovom, sustav filtriranja u

pogonu najmanje 15 sati dnevno.

2. Povezani parametri podlijezu periodickim izmjenama u okviru tehnickih poboljSanja bez prethodne obavijesti.

Pojedinosti se nalaze na plocici s informacijama.
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Za instalatere i profesionalce

1. Prijevoz

1.1. Tijekom skladiStenja i prijevoza toplinska pumpa mora se nalaziti u uspravnom poloZaju.

XX

1.2. Ako premjestate toplinsku pumpu, ne podizite je drzedi je za prikljucak vode jer ¢e doci do
ostecenja izmjenjivaca topline od titanija unutar toplinske pumpe.

4 1 N

- i %

2. Instalacija i odrzavanje

AT.pumputreba instalirati profesionalno obuceno osoblje. Korisnici nisu ovlasteni za instalaciju,

buduci da se toplinska crpka moZe ostetiti, a postoji i rizik od ugrozavanja sigurnosti korisnika.

2.1. Upozorenje prije instalacije:

2.1.1. Ulazni i izlazni priklju¢ak za vodu ne moze nositi tezinu mekanih cijevi (crijeva). Toplinska
crpka mora biti spojena cijevima postavljenima u drzacimal!

T R
X v
2%

m\
N "’=“ )

2.1.2. Kako bi se osigurala ucinkovitost grijanja, duljina cijevi za vodu izmedu bazena i toplinske
crpke treba biti <10m.

2.2. Upute za instalaciju

2.2.1. Polozaj i dimenzije
13-



Za instalatere i profesionalce

ATopIinska pumpatreba biti postavljena na mjestu s dobrom ventilacijom.

* Minimalna udaljenost

0 filter

@ procesor za vodu
@ ventil za protok vode
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Za instalatere i profesionalce

E C
)
355 H
F 0
o
(o]
b G O
D
Dimezije =MM A B C D E F G H
IPHCR15 334 590 318 359 894 250 74 648
IPHCR20 334 590 318 359 894 250 74 648
IPHCR26 334 590 318 359 894 290 74 648
IPHCR33 334 590 318 359 954 280 74 648
—
a IPHCR40 334 590 318 359 954 340 74 648
g IPHCR45 404 590 388 429 954 390 74 648
IPHCR55 404 590 388 429 954 460 74 755
IPHCR70 404 720 388 429 1084 620 74 948
IPHCR70T 404 720 388 429 1084 620 74 948
IPHCR100T 514 790 498 539 1154 650 74 948

XGore navedene informacije podlijeZu izmjenama bez prethodne obavijesti.

2.2.2.Instalacija toplinske pumpe

>

>

>

Okvir za betonski temelj ili drzace treba biti u¢vrséen vijcima (M10). Betonski temelj mora biti
¢vrst, drzaci moraju biti dovoljno ¢€vrsti i sa zaStitomprotiv korozije:

Toplinska pumpa zahtijeva cirkulacijsku pumpu za vodu (nije isporucena). Preporuceni protok
pumpe: pogledaj tehnicke parametre, najvisi potisak 210m;

Dok je toplinska crpka u pogonu, na dno istjeCe kondenzirana voda, molimo da na to obratite
pozornost. Crijevo za kondenzacijsku vodu (dio opreme) umetnite u otvor i dobro ucvrstite, a
crijevo pricvrstite na odvod kondenzirane vode.

2.2.3.Elektri¢ni prikljucak i zastita uredaja te specifikacija kabela

>

>
>

Spojite na odgovarajuée elektricno napajanje, napon treba odgovarati naznaéenom naponu
uredaja.

Toplinsku crpku pravilno uzemljite.

Elektricne prikljucke treba izvesti ovlastenielektricar prema priloZzenoj shemi elektricnog
spajanja.

Koristiteprekidac ili osigurac u skladu s lokalnim propisima za zastitne strujne sklopke < 30mA.
Prilikom postavljanja elektricnih kabela za napajanje i signalnih kabela, potrebno je voditi
racuna da se oni ne dodiruju.

Ako koristite zelenu energiju za napajanje ove opreme, provjerite je li napon napajanja stabilan
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Za instalatere i profesionalce
i je li raspon napona unutar raspona navedenog na opremi. Nestabilan napon ili raspon
napona iznad navedene vrijednosti lako ¢ée uzrokovati oSteéenje stroja.

A 1. Spajanje elektri¢nihkabela

‘A

d

fo o:
Wd

o

]

4O

=

<> Uklonite dva vijka i skinite vanjsku
plocu.

/o g

[s]
(]

<> Uklonite dva vijka i uklonite poklopac s
ku¢ista terminala.

<> Pronadite plo€u terminala i spojite

19 ©

prema dijagramu elektri¢nog oZi¢enja.

OR
(@]
@
—>
--p- - el
]
o @
< Uklonite dva vijka na dnu desne ploce i
®| || skinite donju desnu plocu.
o il $ O . . .. . . .
s, Fje < Uklonite tri vijka i skinite poklopac s
E ° AENLR kudista terminala.
se— | B 1 < Pronadite ploéu terminala i spojite
e[ o Zicu prema dijagramu elektricnog
ozicenja
QG BO

Napomena: kod modela IPHCR15-40 za elektricni prikljucak otvorite straZnju plocu.
Postupak je isti kao gore opisani.
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Za instalatere i profesionalce

A 2.Shema elektri¢nog spajanja
A. Za elektri¢no napajanje: 230V 50Hz

Razvodna kutija (nije dio opreme) Redne stezaljke toplinske crpke

; Kabel za napajanje r—— = - — — -

Elektricno L Osigurag I 5 5 :
napajanje N | - [c
230vsorz | )L wini reae beme) :%% 5]
p==o
R®IR |
Uzemljenje ) : e e |
L e - = = = = 4

B. Za trofazno elektricno napajanje: 400V 50Hz

Razvodna kutija (nije dio opreme) ) ]
Redne stezaljke toplinske crpke

ﬁ Kabel za napajanje

-

| ®)
Elektri¢no i [ 5]

] SR

aoovsorz | T “ S UJ: I/ 12 B

Uzemljenje @4—‘ Mini prekidaézj Lg @'; i’@ :
=" o o

. j

A Napomena:

e Strujni krug oZicenja: provjerite je li ugradena KZS sklopka u elektro-ormaru.

e Ako sam uredaj ne dolazi s kabelom za napajanje utikaCem, morate koristiti zicani nacin za
spajanje napajanja. Nije dopusteno spajanje utikaca.

e Ako sam uredaj dolazi s utikacem, provijerite jesu li utikac i uti¢nica vodootpornog svojstva.

e Zbog sigurnog koristenja, zimi izriCito preporucujemo koristiti funkciju grijanjapriority.

e Detaljnu shemu elektri¢nog spajanja pogledajte u prilogu 1.

A3. Mogucnosti zastite uredaja i specifikacija kabela

S IPHCR1 | IPHCR2 | IPHCR2 | IPHCR3 | IPHCR4 | IPHCR4 | IPHCR5 | IPHCR7 | IPHCR | IPHCR
5 0 6 3 0 5 5 0 70T 100T
Maksimana 9.0 105 | 120 | 145 | 165 | 180 | 210 | 240 | 9.0 12.0
potrosnja (A)
Osigurac Naznacdena
struja greske 30 30 30 30 30 30 30 30 30 30
RCD (mA)
Maksimalna ulazna struja (A) 7.5 8.5 10.0 12.0 13.5 15.0 17.0 20.0 7.0 9.5
Osigurac 9.0 10.5 12.0 14.5 16.5 18.0 21.0 24.0 9.0 12.0
Kabel za napajanje (mm?2) 3x1.5 3x1.5 3x2.5 3x2.5 3x2.5 3x4 3x4 3x4 5x%2.5 5x2.5
Signalni kabel (mm2) 3x0.5 3x0.5 3x0.5 3x0.5 3x0.5 3x0.5 3x0.5 3x0.5 3x0.5 3x0.5

NAPOMENA: gore navedene informacije vrijede za kabel napajanja duZine < 5m. Ako je duZina kabela za

napajanje =5 m, potrebno je povecati promjer vodica. Signalni je kabel moguce produljiti na maksimalno 50 m.
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Za instalatere i profesionalce

2.3.Provjera spajanja nakon instalacije

AMoIimo da prije uklju¢ivanja uredaja pazljivo prekontrolirate sve kabele.

2.3.1. Kontrola prije koriStenja

» Instalaciju ¢itave t.pumpe i prikljucke cijevi prekontrolirajte prema shemi prikljucka cijevi;
» Elektri¢ne spojeve provjerite prema shemi elektricnog spajanja i spajanja uzemljenja;

» Provjerite ispravnost mreznog napajanja;

» Provjerite postoje li neke prepreke ispred otvora za ulaz i izlaz zraka iz toplinske pumpe.

2.3.2. Testiranje

» Kako biste produljili Zivotni vijek vase crpke, preporucujemo da cirkulacijsku crpku za vodu
ukljucite prije nego toplinsku crpku, a toplinsku crpku ugasite prije nego cirkulacijsku crpku.

» Korisnik bi trebao ukljuciti cirkulacijsku crpku i provjeriti dolazi li do curenja vode. Ukljucite
mrezZno napajanje i na toplinskoj crpki pritisnite tipku ON/OFF te na upravljackoj ploci
postavite Zeljenu temperaturu.

» Toplinska je crpka u svrhu zastite opremljena funkcijom odgode pokretanja. Kod ukljucivanja
toplinske crpke ventilator se ukljuCuje za 3 minute, a u sljedecih 30 sekundi ukljucuje se
kompresor.

» Nakon ukljucivanja toplinske crpke provjeriteproizvodi li neuobicajene zvukove.

» Provjerite postavljenu temperaturu.

2.4.0drzavanje i zimsko razdoblje

2.4.1 Odrzavanje

AOdriavanje profesionalni kvalificirani tehnicar treba provoditi jednom godisnje.

»  Prije ¢is¢enja, kontrole ili popravka
iskljucite elektri¢cno napajanje
toplinskecrpke.

Ne dodirujte elektronicke dijelove
dok se kontrolna LED svjetla na
PCB-u ne ugase.

» lIsparivac Cistite sredstvom za cis¢enje
namijenjeno za upotrebu u domadinstvima ili cistom vodom, NIKADA nemoijte koristiti benzin,
otapalaili sliéne tekucine.

» Redovito provjeravajte vijke, kabele i prikljucke.

J
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Za instalatere i profesionalce

2.4.2 Zimsko razdoblje
Tijekom zimskog razdoblja, ako ne koristitet.pumpu,iskljucite jeiz mreznog napajanja i ispustite
vodu. Prilikom koriStenja toplinske pumpena temperaturama iznad 2 °C osigurajte stalan protok
vode.

/ - ] AVaino: \

Odvijte priklju¢ak vode ulazne cijevi
kako bi voda mogla isteci.

Ako voda u uredaju tijekom zime
smrzne, moze doci do osteéenja

izmjenjivaca topline od titanija

)

Bs. Otklanjanje uobicajenih gresaka

Greska Uzrok Uklanjanje

Sacekajte dok zapoc¢ne ponovna opskrba
Greska u mreZznom napajanju

strujom
Toplinska crpka ne radi | Glavni prekidac je isklju¢en Ukljucite mreZno napajanje
Osigurac je pregorio Prekontrolirajte i zamijenite osigurac
Prekidac je iskljucen Prekontrolirajte i ukljucite osigurac
Isparivac je zacepljen Odstranite sve prepreke
Ventilator radi, ali uz
Zacepljen je pristup zraka Odstranite sve prepreke
nedostatno grijanje
Kasnjenje od 3 minute Sacekajte
Zaslon izgleda normalno, | Postavljena je preniska
Postavite ispravnu temperaturu grijanja
ali toplinska crpka ne temperatura
grije Kasnjenje od 3 minute Sacekajte

Ako vam ova rjeSenja ne pomognu, obratite se firmi koja je provela instalaciju uz navodenje detaljnijih

informacija i broja modela. Ne pokusavajte sami popravljati.

UPOZORENIJE! Kako biste izbjegli rizike, ne pokuSavajte sami popravljati toplinsku crpku.
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4 . Sifra greske

BROJ Zaslon Nesmatra sa kvarom
1 E3 Slab ili nikakav protok vode (ne smatra se smetnjom)
2 E5 Zastita uslijed nestabilnog napona
3 £6 Pretjerana razlika izmedu kolicine ulazne i izlazne vode (zastita od nedovoljnog

protoka vode)

4 Eb Zastita od previsoke/preniske temperature okoline
5 Ed Upozorenje na zamrzavanje (ne smatra se smetnjom)
6 OFF Korisnicki upravljacki prekida¢ DIN2-isklju¢eno

BROJ Zaslon Opis greske
1 El Zastita od visokoga tlaka rashladne tekuéine
2 E2 Zastita od niskoga tlaka rashladne tekucine
3 E4 Fazama nedostaje zastita (samo kod trofaznih modela)
4 E7 Zastita od niskog stupnja temperature vode
5 E8 Zastita od visokog stupnja temperature vode
6 EA Zastita od pregrijavanja isparivaca
7 PO Greska na kontrolnoj jedinici za komunikaciju
8 P1 GresSka na senzoru za temperaturu ulazne vode
9 P2 Greska na senzoru za temperaturu izlazne vode
10 P3 Greska na senzoru ulazne temperature rashladne tekuéine
11 P4 Senzor temperature zavojnice grijanja (isparivaca).
12 P5 Greska na senzoru povratne temperature rashladne tekucine
13 P6 senzor temperature cijevi zavojnice za hladenje (titanijski izmjenjivac topline).
14 P7 GresSka na senzoru za temperaturu okoline
15 P8 Greska na senzoru za temperaturu kabela za grijanje
16 P9 Greska na senzoru za struju
17 PA Greska tijekom ponovnog podizanja sustava memorije
18 F1 Greska na elektronici modula kompresora
19 F2 Greska na PFC modulu
20 F3 Greska kod ukljucivanja kompresora
21 F4 Greska u radu kompresora
22 F5 Nadstrujna zastita modula kompresora
23 F6 Zastita modula kompresora od pregrijavanja
24 F7 Strujna zastita
25 F8 Zastita elektronike od pregrijavanja (mati¢na ploca invertora)
26 F9 Greska na motoru ventilatora
27 Fb Kondenzator nema zastitu napajanja
28 FA PFC Modul protiv trenutne zastite
29 8888 Greska u komunikaciji
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Prilog 1 — Shema elektricnog spajanja grijanja priority (na izbor)

Za vodenu pumpu: napon 230 V, kapacitet < 500 W

Prekidac/osigurac

(Pripremite kupca)
Kabel za napajanje

Uzemljenje (Z) ﬁx
Opskrba F e : T
Struiom N I — :
230V~ / 50Hz H: ~5L[}: L[:_] _ :|_>|:('):’

Ako vas stroj ima 5,6 terminal:

Prikljuc¢ak prekidaca daljinskog
upravljaca za kupca, za postizanje
kontrole automatizacije putem
2-zilnog spoja sa suhim kontaktom,
i samo upravljanje

I
I
I
I
Vodena pumpa !
[
[
1
|
I ukljuéivanjem/iskljucivanjem
|
|
|
1
|
|
|
|

P1|P2

&)
[@)]

jedinice.

ON3T3Z/01NZ

Premosnik je instaliran prema
zadanim postavkama, ako se olabavi
ili odvoji, prikazat ¢e se "OFF".

Prekidac/osigurac
(Pripremite kupca)

Vodena pumpa

|

I

I

I

I

I

I

: Opskrba strujom F E i
| 230V~/50Hz N ; __L[:] :(
| I - I
| RO -
I |
! i
I

I

I

I

I

Funkcije u tockastom okviru djelomiéno su izborne prije proizvodnje, ozi¢enje pogledajte
na stvarnom stroju.
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Prilog 2 — Shema elektricnog spajanja grijanja priority (na izbor)

Za vodenu pumpu: napon 230V, kapacitet > 500 W

Prekidac/osigurac
(Pripremite kupca) Kabel za napajanje
Uzemljenje @ .
Opskrba F P g ;
strujom N ! [ H
230V~ / 50Hz H < Hm-i T/
A =
L e e e e e e 1
I

Ako vas stroj ima 5,6 terminal:
Vodena pumpa

P1(P2

1

1

1

1

: Prikljucak prekidaca daljinskog

| upravljaca za kupca, za postizanje

I kontrole automatizacije putem 2-zilnog
|I spoja sa suhim kontaktom, i samo
I

[

1

1

1

1

1

1

1

[#)]
(o2}

upravljanje
ukljuéivanjem/iskljucivanjem jedinice.

ON313Z/0LNZ

Premosnik je instaliran prema zadanim
postavkama, ako se olabavi ili odvoji,
prikazat ¢e se "OFF".

Prekidac¢/osigurac¢

(Pripremite kupca) Vodena pumpa

230V~ /50Hz

|
i ]
| I
] |
) |
" |
) |
| I
|I Opskrba F Contactor :
| strujom N——|v |4 |- I
X I
i I
| |
i !
i |
. |
I 1
| I
l Ll
[ 1

Funkcije u tockastom okviru djelomi¢no su izborne prije proizvodnje, ozi¢enje pogledajte
na stvarnom stroju.
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Za instalatere i profesionalce

Prilog 3— Shema elektri¢nog spajanja grijanja priority (na izbor)

Za vodenu pumpu: napon 400 V

Prekidac¢/osigurac
(Pripremite kupca)

.............. Kabel za napajanje

]

] > |

Opskrba strujom S i H}[l[] '
400V~/60Hz T“| ' {n- =m
0 —a]

| |

]

I

I

M <& T
—I “ = >|j
Uzemljenje @Q——— = \

Ako vas strojima 5,6 terminal:

Prikljucak prekidaca daljinskog
upravlja¢a za kupca, za postizanje
kontrole automatizacije putem 2-zilnog
spoja sa suhim kontaktom, i samo
upravljanje
ukljucivanjem/iskljucivanjem jedinice.

P1|P2 516

ON33Z/0LNZ

Premosnik je instaliran prema zadanim
postavkama, ako se olabavi ili odvoji,
prikazat ¢e se "OFF".

Prekidac/osigurac
(Pripremite kupca)

Vodena pumpa

Contactor

I

I

I

:

I

: A Coll voltage: 400V
I ------- 1
] R 1
| 400V~/50Hz S ’ _—L['l] i
! T i ] !
: ‘ ﬁi? :M
1 7 \
: !
|

|

|

|

Opskrba strujom i : :
' HE AN
A FA |
— 1 1
— G
] et A A
i = v v
L] | A—8 |
Uzemljenje @
L e e e e e e e e e e e e . — — — — o — — — — — — — — — |

Funkcije u to¢kastom okviru djelomiéno su izborne prije proizvodnje, ozi¢enje pogledajte
na stvarnom stroju.

Paralelna veza s tajmerom filtracije

Ako korisnik Zeli spojiti tajmer filtracijske pumpe, instalater treba paralelno spojiti tajmer
filtracijske pumpe i oZi¢enje toplinske pumpe. Tako da se filtracijska pumpa moze pokrenuti
kada se spoji tajmer filtracijske pumpe ili oZi¢enje toplinske pumpe, a filtracijska pumpa ¢ée se
iskljuciti samo kada su oboje istovremeno iskljuceni
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Proizvodac zadrzava pravo konacnog tumacenija.
Zadrzava pravo zaustaviti i, ili promijeniti specifikaciju i dizajn proizvoda bez prethodne najave u

bilo koje vrijeme, bez odgovornosti za nastale posljedice i nastale ob
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